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Contexte 

La municipalité de Saint-Chrysostome alimente 50% de sa population à l’aide de deux 
puits tubulaires, P-1 et P-3. Ces derniers captent un aquifère de roc fracturé captif 
recouvert de till, conférant au système une bonne protection aux contaminants 
provenant de la surface. L’indice de vulnérabilité DRASTIC varie de faible à moyen. L’eau 
subit un traitement par chloration et la station de pompage dispose d’une génératrice. 
Les puits se trouvent à proximité de la rivière Noire. Cette dernière pourrait contribuer 
à la recharge de l’aquifère ou contaminer l’eau souterraine par de l’eau de surface en 
cas d’inondation si les puits ne sont pas complètement étanches. La municipalité a 
rencontré un problème de contamination en bactéries entérocoques et coliformes 
ayant nécessité la fermeture du puits P-1 depuis septembre 2022. Les démarches sont 
en cours afin de remettre en fonction le puits. Une surveillance des fluorures est 
également conseillée, car les analyses se trouvent entre 20% et 50% des normes 
recommandées. Aucun manque d’eau n’a été constaté.  

 
Orientation de 
protection  

Assurer la pérennité des ouvrages de captages et des installations de production 
municipale. 

 

Objectifs 
opérationnels 

1. Respecter la réglementation en vigueur 
2. Surveiller les lots concernés par les aires de protection 
3. Modifier la réglementation et le zonage 
4. Sensibiliser les citoyens au plan de protection des sources d'eau potable 
5. Compiler les données relatives au suivi réalisé à l'eau potable 
6. Protéger les ouvrages de captages 
7. Encadrer l’utilisation et le remplissage de la génératrice 
8. Continuer le programme de gestion d'aquifère 
9. Vérifier les puits privés 
10. Former le personnel municipal 
11. Moderniser les installations municipales d’eau 
12. Mettre à jour le plan de protection 

 

Responsabilités 

Jessy Letourneau, directeur général 
Claudine Beaudin, directrice générale adjointe 
Linda Hébert, opératrice eau potable – Inspectrice municipale 
Soutien d’une firme en hydrogéologie au besoin 

 

Menaces, 
contaminants ou 
groupe de 
contaminants 
considérés 

• Contaminants divers : Implantation de nouvelles activités à caractère menaçant 
et vandalisme dans les ouvrages de captage et les puits d’observation. 

• Hydrocarbures : Vandalisme dans les puits d’observation ou à proximité des 
ouvrages de captage et accident lors du remplissage de la génératrice.  

• THM : Déversement, concentration inadéquate ou problème en lien avec les 
produits de chloration.  

• Manque d’eau : Surveillance par une gestion d’aquifère, entretien régulier des 
puits et mise en place d’une stratégie d’économie d’eau potable.  

 
Territoire 
concerné 

L’ensemble des aires de protection des puits. 

 
Mesures de 
protection 

Voir tableau de suivi annexe 2.2 pour les détails des mesures. 

 
Réalisation De 2025 à 2026.  

 

Fiche d’orientation No. 1 

Ouvrage de captage 

Annexe 2.1 – Saint-Chrysostome 



   
 
 
 

Contexte 

Plusieurs terrains présents dans les aires de protection immédiate et 
intermédiaire virologique du puits P-1 peuvent être des sources de contamination 
pour l’eau potable. C’est le cas du terrain contaminé sur le lot 5 485 163 (no. 157) 
à 23 mètres du puits P-1 dans l’aire de protection immédiate. Celui-ci fait 
d’ailleurs l’objet d’un suivi par le MELCCFP. Une partie du stationnement de la 
pharmacie Proxim sur le lot 5 85 163 (no. 240) est également présent dans l’aire 
immédiate des ouvrages de captage à 20 mètres du puits P-1. Enfin, la station-
service Esso du lot 5 485 163 (no. 179) se trouvant à 120 mètres du puits P-1 est 
également à surveiller. Cette dernière est également une étape importante pour 
les motoneiges en hiver.   

 
Orientation de 
protection  

Surveiller certains terrains dans les aires de protection immédiate et 
intermédiaire dont le risque de contamination est élevé. 

 

Objectifs 
opérationnels 

1. Investiguer le terrain contaminé du lot 5 485 163 (no. 157). 
2. Réduire les risques de contamination potentielle du stationnement du lot  

5 485 163 (no. 240). 
3. Investiguer et sensibiliser la station-service du lot 5 485 163 (no. 179) à la 

protection de l'eau potable. 
 

Responsabilités 

Jessy Letourneau, directeur général 
Claudine Beaudin, directrice générale adjointe 
Linda Hébert, opératrice eau potable – Inspectrice municipale 
Soutien d’une firme en hydrogéologie au besoin 

 
Menaces, 
contaminants ou 
groupe de 
contaminants 
considérés 

• Produits pétroliers : Terrain contaminé, stationnement et station d'essence. 
• Substances organiques et inorganiques : Terrain contaminé, stationnement 

et station d'essence. 

 
Territoire 
concerné 

Les aires de protection immédiate et intermédiaire virologique du puits P-1.  

 
Mesures de 
protection 

Voir tableau de suivi annexe 2.2 pour les détails des mesures. 

 
Réalisation De 2025 à 2026.  

 

Fiche d’orientation No. 2 

Surveillance 

Annexe 2.1 – Saint-Chrysostome 



   
 
 
 

Contexte 

Plusieurs routes passent dans les aires de protection. Les routes principales les 
plus passantes dans les aires de protection du puits P-1 sont le rang de la Rivière-
Noire S (209), la rue Notre-Dame (203) et la rue Duncan. Les activités routières 
représentent un risque de contamination de l’eau potable en sels de voirie et 
abrasifs lors des entretiens hivernaux ainsi qu’en hydrocarbures pétroliers et 
autres substances transportées en cas d’accident. Le potentiel de risque dépend 
de la proximité des routes avec les ouvrages de captage, de leur indice de 
vulnérabilité DRASTIC ainsi que de leur achalandage. Le rang Notre-Dame passe à 
50 m du puits P-1, le rang de la Rivière-Noire à 120 mètres du puits P-1 et la rue 
Duncan à 72 mètres du puits P-1. 

 
Orientation de 
protection  

Réduire le risque de contamination de l’eau souterraine par les sels de voirie 
et/ou abrasifs ainsi que les autres contaminants à la suite des accidents sur le 
rang de la Rivière-Noire S (209), la rue Notre-Dame (203) et la rue Duncan. 

 

Objectifs 
opérationnels 

1. Informer le ministère des Transports et de la Mobilité durable (MTMD) des 
aires de protection et les sensibiliser à l’impact des sels de voirie et abrasifs 
sur la qualité de l'eau potable. 

2. Sensibiliser les responsables de la voirie sur l’impact des sels de voirie et 
abrasifs. 

3. Évaluer l’utilisation réelle des sels de voirie et abrasifs et déterminer si la 
qualité de l’eau souterraine en est affectée. 

4. Réduire l’épandage des sels de voirie ou les abolir si une contamination en 
chlorures est avérée. 

5. Établir des protocoles d’urgence face à un déversement accidentel. 
 

Responsabilités 
Jessy Letourneau, directeur général 
Claudine Beaudin, directrice générale adjointe 
Linda Hébert, opératrice eau potable – Inspectrice municipale 

 
Menaces, 
contaminants ou 
groupe de 
contaminants 
considérés 

• Produits pétroliers : Accidents, déversements et bris mécanique 
• Sels et abrasifs : Entretiens hivernaux 

 
Territoire 
concerné 

Toutes les aires de protection du puits P-1 

 
Mesures de 
protection 

Voir tableau de suivi annexe 2.2 pour les détails des mesures. 

 
Réalisation De 2025 à 2026.  

 

Fiche d’orientation No. 3 

Réseau routier 

Annexe 2.1 – Saint-Chrysostome 



Budget 
prévisionnel

Budget 
réel

Janvier Février Mars Avril Mai Juin Juillet Août Septembre Octobre Novembre Décembre Janvier Février Mars Avril Mai Juin Juillet Août Septembre Octobre Novembre Décembre

Fournir une copie du rapport d'analyse de vulnérabilité à la MRC du Haut-Saint-Laurent 
recoupant les aires de protection des prélèvements (article 68 du RPEP).

DP 2025
Adjointe 

administrative 
Direction et Mairie

Salaire municipal
Salaire 

municipal
Rapport 
envoyé

Transmettre la localisation du site de prélèvement, la description de son 
aménagement, le plan de localisation des aires de protection et le niveau de 

vulnérabilité à l'OBV la Société de Conservation et d'Aménagement des Bassins 
versants de la zone Châteauguay (Scabric) dont le territoire recoupe celui des aires de 

protection éloignée du prélèvement (article 68 du RPEP).

DP 2025
Adjointe 

administrative 
Direction et Mairie

Salaire Salaire
Information 

envoyée

Envoyer une lettre d'avis aux propriétaires des terrains situés dans les aires de 
protection intermédiaire (article 57 du RPEP).

DP 2025
Adjointe 

administrative 
Comptabilité

300 $
lettre envoyée 

aux lots 
touchés

Fait

Indiquer la présence d'un ouvrage de captage à l'aide d'un panneau indicateur dans 
l'aire immédiate du puits P-1 (article 55 du RPEP).

DP 2025 Inspecteur municipal 500 $
Pancarte 
présente

Mettre à jour l'analyse de vulnérabilité aux 5 ans (article 68 du RPEP). DP Août 2026 Firme d'hydrogéologie 10 000 $ 
Étude 

commandée
Objectif 1.2 Surveiller les lots concernés par les aires de protection

Marquer les lots concernés par les aires de protection dans la base de données du 
service d'urbanisme GéoCentralis et ajouter une alerte si un des lots concernés est 

recherché afin d'encadrer les demandes de permis.
MO 2025 Inspecteur municipal

Salaire 
municipal

Salaire 
municipal

Lots marqués 
dans le logiciel

Ajouter une couche géoréférencée des aires de protection à jour dans le logiciel de 
cartographie GéoCentralis utilisé à la municipalité. Faire en sorte que cette couche soit 

affichée par défaut au démarrage du logiciel.
MO 2025 Inspecteur municipal

Salaire 
municipal

Salaire 
municipal

Aire ajoutée

Maintenir à jour un registre des activités susceptibles d'émettre des contaminants à 
l'intérieur des aires de protection et à proximité de celles-ci. 

MO 2026 Inspecteur municipal
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal

Mise à jour du 
registre 2 fois 

par an

Modifier le zonage des lots touchés et à proximité des aires de protection pour placer 
les lots en zone protégée. 

MO 2026 Directeur général
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal
Zonage modifié

Créer une grille d'usage associée à la zone protégée pour réglementer les usages 
permis.

MO 2026 Directeur général
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal

Grille d'usage 
approuvée et 

mise en 
application

Instaurer un règlement municipal sur l'utilisation de l'eau potable. MO 2026 Directeur général Salaire 
municipal

Salaire 
municipal

Règlement mis 
à jour

Indiquer la présence d'aire de protection intermédiaire à l'aide de pancarte (1). SE 2026 Inspecteur municipal 750 $
Pancarte 
installée

Avertir les citoyens des lots concernés par toutes les aires de protection via une lettre 
d'avis incluant les numéros à contacter en cas d'urgence.

SE 2026
Adjointe 

administrative 
Comptabilité

Salaire 
municipal

Salaire 
municipal

Lettres 
envoyées

Créer un évènement de sensibilisation des citoyens à la protection de l'eau potable. SE 2026 Directeur général 950 $
1 évènement 

par an
S'assurer que les aires de protection, l'indice de vulnérabilité et la description des sites 

de prélèvements soient affichés sur le site internet de la municipalité (information 
publique - RPEP art. 52 et 68).

SE 2026
Adjointe 

administrative 
Direction et Mairie

Salaire 
municipal

Salaire 
municipal

Information 
affichée

Informer les citoyens du plan de protection des sources d'eau potable (site internet, 
brochures, radio).

SE 2026
Adjointe 

administrative 
Direction et Mairie

500 $ À définir

Compiler les résultats d’analyses des contrôles périodiques dans un fichier Excel afin de 
faciliter le suivi des paramètres affectant ou ayant affecté la qualité des eaux 

exploitées. 
MO 2026 Directeur général

Salaire 
municipal

Salaire 
municipal

Bilan annuel. 
Info. bien 
compilée

Tenir un registre des évènements ayant un impact sur les données d’exploitation, tels 
les lavages de réseau, les fuites, les incendies majeurs, les bris d’équipements, la 

calibration des appareils, les pluies abondantes, etc. 
MO 2026 Directeur général

Salaire 
municipal

Salaire 
municipal

Bilan annuel. 
Info. bien 
compilée

Tenir un registre des problèmes d’eau brute rencontrés ainsi que de ceux touchant 
l’intégrité physique des installations de prélèvement d’eau. 

MO 2026 Directeur général
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal

Bilan annuel. 
Info. bien 
compilée

Analyser les registres pour identifier de potentiels problèmes et évaluer si certains 
paramètres ont une tendance à la hausse avec le temps.

AGC
Annuel (firme) et 

trimestriel 
(municipalité)

Personnel municipal et 
firme d'hydrogéologie

1 000 $/an 
+ Salaire municipal

Salaire 
municipal

S'assurer que les terrains où se trouvent les ouvrages de captage sont clôturés et 
barrés en tout temps. 

MO 2026 Chef équipe TP
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal
Vérification 

aléatoire
Vérifier les installations de captage et s'assurer qu'elles demeurent en bon état, 

étanche, résistant aux intempéries, aux contaminants et à la vermine. S'assurer que le 
bâtiment de pompage soit maintenu en bon état et fermé à clé.

MO 2026 Chef équipe TP
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal
Analyse faite

Réparer la fuite constatée au puits PP-1. MO 2026 Chef équipe TP À définir Fuite réparée

S’assurer que la génératrice et les réservoirs de combustible sont installés à l’extérieur, 
dans un bassin de confinement étanche (sans drain). 

SE 2026 Directeur général Salaire 
municipal

Salaire 
municipal

Vérification 
effectuée

Réaliser des inspections régulières pour repérer d’éventuelles fuites de carburants. MO 2026 Chef équipe tp Salaire 
municipal

Salaire 
municipal

Inspections 
effectuées

Remplir les informations du plan d'urgence (contact, équipements , …) et du protocole 
de remplissage des génératrices (annexe 5.1) et s'assurer qu'un membre du personnel 

municipal est présent lors du remplissage des génératrices.
MU 2026 Directeur général

Salaire 
municipal

Salaire 
municipal

Protocole créé 
et plan 

d'urgence 
rempli

Remplir les informations du plan d'urgence (contact, équipements , …) et du protocole 
de remplissage en cas de déversement (annexe 5.2) et s'assurer d'avoir le matériel 
nécessaire pour atténuer une contamination en cas de déversement ou bris de la 

génératrice.

MU 2026 Directeur général
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal

Protocole créé 
et plan 

d'urgence 
rempli

Continuer le programme de gestion d'aquifère pour suivre la capacité des ouvrages de 
captage, détecter une surexploitation de la nappe et prévoir les entretiens des 

ouvrages.
AGC/MO 2026

Adjointe 
administrative 

Direction et Mairie
3000$/an

Données 
trimestrielles 
envoyées et 
bilan annuel 

reçu
Si le suivi des niveaux d'eau n'est pas inclus dans la gestion existante, demander l'aide 

d'un hydrogéologue pour analyser les résultats.
AGC 2026 Firme 

d'hydrogéologie
1 000 $/an 

Analyse 
effectuée

Vérifier l'état des puits privés qui utilisent le même aquifère que les ouvrages de 
captage et s'assurer qu'il demeure en bon état. Dans le cas où ceux-ci sont jugés 

superflus, les obturer sous la supervision d'un spécialiste en hydrogéologie.
MO 2026 Trimestriel

1 500 $/puits pour 
l'obturation 
supervisée

Salaire 
municipal

Bilan trimestriel 
complété

Former le personnel municipal et les techniciens d'Aquatech au plan de protection et à 
l'utilisation des plans d'urgence

SE 2026 Directeur général
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal
Formation 
complétée

Former le personnel municipal et les techniciens d'Aquatech aux bonnes pratiques de 
gestion des installations d'eau potable et à l'analyse des résultats de compilation des 

registres.
SE 2026

Firme 
d'hydrogéologie

2 000 $
Salaire 

municipal
Formation 
complétée

Réaliser des travaux de construction et de réfection des infrastructures municipales 
d’eau potable - Programme PRIMEAU.

ME 2026 Directeur général
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal

Dépôt 
demande 
PRIMEAU

En cours 
en 2023-

2024
Objectif 1.12 Mettre à jour le plan de protection

Réaliser un suivi annuel avec la firme en charge d'accompagner la municipalité à la 
réalisation du plan de protection afin d'évaluer la mise en place des mesures de 

protection. 
MO Annuel

Firme 
d'hydrogéologie

Inclus
Rencontre 
annuelle

Mettre à jour le plan de protection à la suite de la mise à jour de l'analyse de 
vulnérabilité. 

MO 2026 Firme 
d'hydrogéologie

10 000 $ Commande 
PPS

Commentaires

Objectif 1.1 Respecter la réglementation en vigueur

Orientation 1. Assurer la 
pérennité des ouvrages de captage 
et des installations de production 

municipale.

Fiche 1

Objectif 1.7 Encadrer l'utilisation et le remplissage de la génératrice

Objectif 1.8 Continuer de réaliser un programme de gestion d'aquifère

Objectif 1.9 Vérifier les puits privés

Objectif 1.10 Formation du personnel municipal

Objectif 1.11 Moderniser les installations municipales d'eau

Objectif 1.3 Modifier la réglementation et le zonage

Objectif 1.4 Sensibiliser les citoyens au plan de protection des sources d'eau potable

Objectif 1.5 Compiler les données relatives au suivi réalisé à l'eau potable

Objectif 1.6 Protéger les ouvrages de captages

Annexe 2.2 : Tableau de suivi - Saint-Chrysostome -Octobre 2024 - Version finale Calendrier de réalisation 

Objectifs et tâches Catégorie Date échéance
Responsable 
de la tâche

Budget Indicateur 
de suivi

Statut
2025 2026



Budget 
prévisionnel

Budget 
réel

Janvier Février Mars Avril Mai Juin Juillet Août Septembre Octobre Novembre Décembre Janvier Février Mars Avril Mai Juin Juillet Août Septembre Octobre Novembre Décembre

Réaliser une caractérisation environnementale du terrain comme préconisé par le 
MELCCFP afin d'investiguer plus en détail la contamination.

2025
Firme 

d'hydrogéologie
20 000 $  Étude réalisée

Enlever et éviter le stockage de matériaux divers sur le terrain. 2025 Chef d'équipe TP
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal
 Stockage 

enlevé
Réaliser des analyses des C10-C50 et BTEX dans l'eau brute du puits PP-1 4 fois par 

année.
Trimestriel Chef d'équipe TP 240 $

Tests réalisés 4 
fois par an

Construire une bordure au sud du stationnement pour rendre le stationnement 
étanche et venir créer un cordon de protection, protégeant la Rivière-du-Sud de toute 

contamination en provenance du stationnement. 
2025 Chef d'équipe TP À déterminer

 Bordure 
construite

Informer les pompiers d'éviter l'utilisation de mousse anti-incendie (PFAS) si possible 
sur ce terrain et à proximité des puits en cas d'accident.

2025 Directeur SSI
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal
 Pompiers 
informés

Tenir une rencontre d'information et de sensibilisation entre les propriétaires de la 
station d'essence et les responsables de la municipalité pour présenter les aires de 

protection et exposer les risques de l'activité.
2025 Inspecteur

Salaire 
municipal

Salaire 
municipal

 Rencontre 
réalisée

Demander, si cela existe, les documents du suivi environnemental de la station 
d'essence (incluant l'existence et les résultats des piézomètres d'observation). 

2025 Inspecteur
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal
 Document 

obtenu

S'informer pour savoir si un plan d'urgence a été créé par la station d'essence. 2025 TPI
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal
 Information 

obtenue
Mettre en place un protocole de communication et de réaction en cas de déversement 

ou d'accident à la station d'essence (annexe 5.3).
2025 TPI Salaire 

municipal
Salaire 

municipal
 Protocole 
fonctionnel

Orientation 2. Surveiller certains 
terrains dans les aires de 
protection immédiate et 

intermédiaire dont le risque de 
contamination est élevé. 

Fiche 2

Objectif 2.1 Investiguer le terrain contaminé (numéro de lot 5 485 163 / 157 sur les cartes)

Objectif 2.2 Réduire les risques de contamination potentielle du stationnement du lot numéro 5 485 163 (240 sur les cartes)

Objectif 2.3 Investiguer et sensibiliser la station-service du lot 5 485 163 (179 sur les cartes) à la protection de l'eau potable

Statut
2025 2026

Commentaires

Annexe 2.2 : Tableau de suivi - Saint-Chrysostome -Octobre 2024 - Version finale Calendrier de réalisation 

Objectifs et tâches Catégorie Date échéance
Responsable 
de la tâche

Budget Indicateur 
de suivi



Budget 
prévisionnel

Budget 
réel

Janvier Février Mars Avril Mai Juin Juillet Août Septembre Octobre Novembre Décembre Janvier Février Mars Avril Mai Juin Juillet Août Septembre Octobre Novembre Décembre

Communiquer les aires de protection au MTMD. SE 2026 Directeur général
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal
Lettre envoyée

Communiquer avec le MTMD de l'impact des sels et abrasifs sur la qualité de l'eau 
potable et négocier une réduction de leur utilisation.

SE/MO 2026 Directeur général
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal
Rencontre 

réalisée

Tenir une rencontre d’informations avec les responsables de la voirie municipale (et les 
sous-traitant s’il y a lieu). 

SE 2026 Inspecteur municipal
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal
Rencontre 

réalisée

Investiguer sur la quantité et la localisation de l’utilisation des sels de voirie et abrasifs. AGC 2026 Inspecteur municipal
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal
Bilan réalisé

Effectuer un suivi des teneurs en chlorures dans l’eau brute, et ce pour chaque puits, 4 
fois par année.

AGC Trimestriel Chef équipe TP 200 $
Échantillons 

analysés

Si les sels de voirie présentent un impact sur la qualité de l'eau, réduire ou abolir leur 
utilisation - Création de route blanche.

MO 2026 Directeur général
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal

Route blanche 
créée et 

réduction de 
sels

En cas de route blanche, installer des panneaux indicateurs. SE 2026 Chef équipe TP 2 000 $ 
Panneaux 

indiqués (2)

Remplir le plan des mesures d’urgence advenant un déversement accidentel (annexe 
5.4). 

MU 2026 Directeur général
Salaire 

municipal
Salaire 

municipal
Plan rempli et 

adopté

Réduire la vitesse maximale autorisée à l’intérieur des aires de protection. DP 2026 Directeur général 2 000 $
Adopté et 
panneaux 
placés (2)

Se munir  de matériel pouvant limiter la contamination en cas de déversement (litière 
absorbante, …).

MO 2026 chef équipe TP À définir
Matériel 

disponible
Apposer des panneaux de signalisation indiquant la présence des aires de protection 

des puits d’eau potable. 
SE 2026 Chef équipe TP 2 000 $

Panneaux 
indiqués (2)

Calendrier de réalisation Annexe 2.2 : Tableau de suivi - Saint-Chrysostome -Octobre 2024 - Version finale 

Catégorie
BudgetResponsable 

de la tâche
Date échéance Statut

2025
Objectifs et tâches Commentaires

2026Indicateur 
de suivi

Objectif 3.4 Réduire l’épandage des sels de voirie ou les abolir si une contamination en chlorures est avérée

Objectif 3.5 Établir des protocoles d’urgence face à un déversement accidentel 

Orientation 3. Réduire le risque de 
contamination de l’eau 

souterraine par des sels de voirie 
et/ou abrasifs ainsi qu'autres 
contaminants à la suite des 

accidents sur le rang de la Rivière-
Noire S (209), la rue Notre-Dame 

(203) et la rue Duncan.

Fiche 3

Objectif 3.3 Évaluer l’utilisation réelle des sels de voirie et abrasifs et déterminer si la qualité de l’eau souterraine en est affectée 

Objectif 3.2 Sensibiliser les responsables de la voirie sur l’impact des sels de voirie et abrasifs 

Objectif 3.1 Informer le ministère des Transports et de la Mobilité durable (MTMD) des aires de protection et les sensibiliser à l’impact des sels de voirie et abrasifs sur la qualité de l'eau potable



CODE  CATÉGORIE DE MESURE  DÉFINITION 

GPT  Gestion et planification du 
territoire 

Moyens favorisant la coordination et la cohérence des interventions à différentes échelles sur le 
territoire. Par exemple : partenariat, implication de la MRC ou de la communauté métropolitaine. 

DP  Droit public 
Moyens à caractère contraignant visant à atténuer et à limiter les impacts des activités anthropiques 
sur la ressource hydrique. Par exemple : les lois et règlements fédéraux, provinciaux et municipaux 
peuvent prévoir des mesures de droit public. 

MI  Mesures incitatives 
Moyens incitant les parties prenantes à adopter des comportements/pratiques favorables à la 
protection des sources en leur offrant des avantages liés à l’application de ces mesures. Par exemple 
: certifications, déduction de taxes. 

SE  Sensibilisation et éducation 
Moyens visant à rendre accessible l’information nécessaire aux parties prenantes pour intervenir de 
façon cohérente avec la protection de la ressource. Par exemple : activités de formation, création 
d’outils pour la sensibilisation, utilisation des plateformes de réseaux sociaux. 

MO  Mesures opérationnelles  Moyens concrets et applicables sur le terrain. Par exemple : intervention sur le terrain, aménagement 
et construction, optimisation du suivi. 

AGC  Acquisition et gestion de 
connaissances 

Moyens visant à perfectionner la recherche et à optimiser la compréhension des phénomènes qui 
affectent les sources d’alimentation en eau potable. Par exemple : caractérisation des milieux, 
démarrage d’une étude. 

MU  Mesures d’urgence 
Moyens de surveillance générant des informations permettant de réagir aux aléas pour éviter ou 
atténuer les risques de compromettre l’état d’une source. Par exemple : mise à jour des contacts 
d’urgence à l’interne et à l’externe, identification d’une solution de rechange pour l’approvisionnement 
en eau potable. 

ME  Mesures existantes  Mesures de protection existantes (déjà appliquées ou disponibles) qui contribuent à maintenir ou à 
améliorer la qualité et la quantité des eaux prélevées. 
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Organigramme de travail  
  



Demande de financement 

Réunion n.2
Exposition des objectifs et

mesures 
(nouvelle et d'urgence)

Réflexion sur le plan de
 diffusion

Réunion n.1
Exposition des menaces

Fournir tous les 
documents requis

Troisième versementDeuxième versementPremier versementSubvention

Acceptation/modification 
des mesures (interne)

Création de mesures 
d'urgences

Création de nouvelles
 mesures

Identification territoires 
non compatibles et 

de protection naturelle

Priorisation des menaces

Sélection des menaces
selon les enjeux

actuels (en interne)

Créer son équipe 
stratégique

Réunion n.3 
Présentation du PPS

Communication sur 
le rapport d'avancement

Organigramme du plan de protection des sources (PPS)

Communication pour la
collecte de données 
incluant les mesures 
existantes et les plans

d'urgence en place

Organisation du PPS

Rapport d'avancement 
partie 3 (budget et 

dépenses)

Communication 
pour le suivie du PPS

Suivie et amélioration
continu

Suivi et amélioration
continu

Rédaction du PPS

Rédaction d'un 
plan de diffusion 

et de suivi

Communication entre 
l'équipe technique et
l'équipe stratégique 

Cartographie du territoire

Fiches d'orientations 
et d'objectifs opérationnels

Livrables et
documents

Plan de protection
des sources

Fiches de mesures 
de protection

Convention

Planification des 
objectifs sous forme
 de fiche d'orientation

Création des fiches 
d'orientations et d'objectifs 

opérationnels

Acquisition d'informations 

Compilation des 
mesures existantes

Cartographie

Compilations des 
menaces du rapport

d'analyse de
vulnérabilité

Étapes de travail
Équipe technique 

(Akifer) 

Diffusion du PPS

Acceptation du PPS

Étapes de travail
Équipe stratégique 

(municipalité)

Rapport d'avancement
Partie 1 et 2 (descriptif

des travaux et calendrier)

Listes des menacesFormulaire, résolution et 
planification budgétaire

Identification 
des phases

Phase 5
Diffusion et suivi

        Phase 4 
Mesures de protection

        Phase 3
Orientations et objectifs

        Phase 2
Sélection des menaces

Phase 1 
Financement et informations
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Inventaire complet 
  



1 2 3 4 1 2 3 4 Résidentiel Commercial Manufacturier Agricole Public

1 218 5485287 8495-78-7658 SI-M Terrain de jeu non amenagé x x H-29 x x Faible

2 220 5485450 8495-98-6840 SI-E TR-L Égouts, Rue Jean-Francois x x x H-28 x x Moyen

3 514 5485395 8398-67-8105 SI-E TR-L Rue Sainte-Anne, Égouts x x x C6-2 x x x Moyen

4 763 5485553 8395-36-7232 AG-C TR-SQ Champs en culture, culture de maïs x A-18* Moyen

5 1588 5485446 8495-73-4707 SI-E TR-L Rue Karine, Égouts x x H-14 x x Faible

6 1589 5484665 8495-72-9793 x x H-14 x x Très faible

7 1590 5485196 8495-13-5111 x H-19 x x Très faible

8 1591 5485374 8495-12-6343 SI-E TR-L Rue Therese, Égouts x C-9 x x x Faible

9 1596 5485221 8495-03-2908 x C-9 x x x Très faible

10 1597 5484658 8495-62-1869 x x H-14 x x Très faible

11 1598 5484657 8495-52-7888 x x H-14 x x Très faible

12 1599 5485213 8395-92-3077 x C-9 x x x Très faible

13 1600 5484659 8495-62-8000 RE-I SP-S Puits du SIH 200_DUNCAN x x RUI-1 x x x Faible

14 1602 5485194 8495-12-9461 TR-SM, TR-SQ Sentier de motoneige x H17 x x Faible

15 1603 5485147 8495-42-9772 x H-16 x Très faible

16 1604 5484664 8495-72-6562 x x H-14 x x Très faible

17 1605 5485197 8495-22-3468 TR-SM, TR-SQ Sentier de motoneige x H-19 x x Faible

MATRICULE

Informations de localisation

Tableau 4.1 : Inventaire des menaces - Saint-Chrysostome - Eau souterraine - 23159 - 101 -  Octobre 2024

No. carte Priorisation* 
Usages permis

OBJECTID NUM_LOT Agricole Forestière Résidentielle Routes Zonage
Aménagement du 

territoire
Autres

Menaces

Commentaire et description

Aires de protection
Puits P-1 Puits P-3



1 2 3 4 1 2 3 4 Résidentiel Commercial Manufacturier Agricole Public
MATRICULE

Informations de localisation

Tableau 4.1 : Inventaire des menaces - Saint-Chrysostome - Eau souterraine - 23159 - 101 -  Octobre 2024

No. carte Priorisation* 
Usages permis

OBJECTID NUM_LOT Agricole Forestière Résidentielle Routes Zonage
Aménagement du 

territoire
Autres

Menaces

Commentaire et description

Aires de protection
Puits P-1 Puits P-3

18 1607 5485377 8495-12-6343 AG-C SI-E
TR-SM, TR-SQ, TR-

L
Champs en culture (foin), Sentier de motoneige, Rue 

Therese, Égouts
x H17 x x Moyen

19 1610 5485218 8495-02-1048 CO Metro charette St-Chrysostome x C-9 x x x Très faible

20 371 5485207 8495-11-7138 AG-C Champs en culture (Foin) x H17 x x Moyen

21 373 5485216 8395-91-9533 CO-A, CO-H Le groupe Transbus - Service de transport x C-9 x x x Moyen

22 374 5485208 8495-21-2219 AG-C TR-SM, TR-SQ Champs en culture (foin), Sentier de motoneige x H17 x x Moyen

23 375 5485372 8395-91-4017 AG-C TR-SM, TR-SQ Champs en culture (maïs-grains), Sentier de motoneige x H-21* Moyen

24 376 5485376 8495-10-6996 AG-C SI-E
TR-SM, TR-SQ, TR-

L
Sentier de motoneige, Champs en culture (foin), Rue 

Laurea, Égouts
x H-20 x x Moyen

25 377 5484623 8494-18-8919 AG-C TR-SM, TR-SQ Champs en culture (maïs-grains), Sentier de motoneige x A-17 x x x x Moyen

26 379 5485198 8495-00-8291 x H-20 x x Très faible

27 380 5485200 8495-10-2475 x H-20 x x Très faible

28 381 5485204 8495-10-6858 x H-20 x x Très faible

29 385 5485206 8495-20-7526 AG-C Champs en culture (foin) x H17 x x Moyen

30 386 5483672 8694-56-1609 FO-F x A-13 x x x x Faible

31 388 5485205 8495-20-1734 AG-C TR-SM, TR-SQ Champs en culture (foin), Sentier de motoneige x H17 x x Moyen

32 389 5485447 8494-94-6914
TR-SM, TR-SQ, TR-

R
Rue Duncan, Sentier de motoneige x A-13 x x x x Faible

33 390 5484622 8494-18-8919 AG-C TR-SM, TR-SQ SP-S
Champs en culture (foin), Sentier de motoneige, Puits du 

SIH
x A-15 x x x x Moyen

34 396 5484687 8595-18-5835 FO-F x H-27 x x Faible



1 2 3 4 1 2 3 4 Résidentiel Commercial Manufacturier Agricole Public
MATRICULE

Informations de localisation

Tableau 4.1 : Inventaire des menaces - Saint-Chrysostome - Eau souterraine - 23159 - 101 -  Octobre 2024

No. carte Priorisation* 
Usages permis

OBJECTID NUM_LOT Agricole Forestière Résidentielle Routes Zonage
Aménagement du 

territoire
Autres

Menaces

Commentaire et description

Aires de protection
Puits P-1 Puits P-3

35 398 5485452 8495-94-7498 TR-L Rue des Pins x H-27 x x Faible

36 405 5484693 8595-28-5822 RE-I SP-S Puits du SIH, ISI x H-27 x x Faible

37 410 5484685 8595-17-1493 FO-F x H-27 x x Faible

38 420 5485111 8495-45-0884 x H-15 x x Très faible

39 421 5485170 8495-25-4972 x x x H-18 x x Très faible

40 422 5485155 8495-15-6065 x x x H-12 x x Très faible

41 424 5485168 8495-25-4972 x x x H-18 x x Très faible

42 425 5485252 8395-95-6467 x x H-22 x x Très faible

43 427 5485167 8495-25-2179 x x x H-12 x x Très faible

44 429 5485164 8495-25-0376 x x x H-12 x x Très faible

45 430 5485185 8495-15-1265 x x x H-19 x x Très faible

46 431 5485110 8495-35-8471 x x H-15 x x Très faible

47 432 5485435 8495-94-7498 SI-E TR-L Rue Elm, Égouts x x x H-13 x x Moyen

48 433 5484654 8595-05-8154 x H-7 x x Très faible

49 434 5485412 8495-24-6871 SI-E TR-L Rue Rodrigue, Égouts x H-15 x x Faible

50 436 5485112 8495-45-2561 x H-15 x x Très faible

51 437 5485233 8495-05-0263 x x H-22 x x Très faible



1 2 3 4 1 2 3 4 Résidentiel Commercial Manufacturier Agricole Public
MATRICULE

Informations de localisation

Tableau 4.1 : Inventaire des menaces - Saint-Chrysostome - Eau souterraine - 23159 - 101 -  Octobre 2024

No. carte Priorisation* 
Usages permis

OBJECTID NUM_LOT Agricole Forestière Résidentielle Routes Zonage
Aménagement du 

territoire
Autres

Menaces

Commentaire et description

Aires de protection
Puits P-1 Puits P-3

52 441 5485237 8495-06-6392 x x x P-4* Très faible

53 442 5484730 8495-86-3484 x x H-28 x x Très faible

54 443 5484677 8495-96-7255 FO-F x x H-8 x x Faible

55 446 5485136 8495-54-8112 x x x H-15 x x Très faible

56 447 5485192 8495-04-9123 x x H-19 x x Très faible

57 448 5484671 8495-84-3107 x x H-7 x x Très faible

58 450 5485224 8495-04-4016 x C-9 x x x Très faible

59 451 5485382 8595-18-1583 SI-E TR-L Rue Michel, Égouts x x x x H-14 x x Moyen

60 452 5485513 8395-93-7277 x C-9 x x x Très faible

61 453 5485193 8495-14-0917 x x H-19 x x Très faible

62 454 5484650 8495-93-1793 x x H-7 x x Très faible

63 455 5485124 8495-44-8804 x H-15 x x Très faible

64 458 5485380 8494-94-6914 SI-E TR-R Rue Duncan, Égouts x H-16 x x Faible

65 459 5485188 8495-14-3705 x x H-19 x x Très faible

66 460 5484663 8495-73-0187 SP-S Puits du SIH x x x H-14 x x Moyen

67 461 5484620 8595-25-0621 AG-C TR-SM, TR-SQ SP-S
Puis du SIH, Sentier de motoneige, Champs en culture 

(maïs-grains)
x A-15 x x x x Moyen

68 462 5483662 8594-66-2627 FO-F TR-SM, TR-SQ  Sentier de motoneige x A-13 x x x x Faible



1 2 3 4 1 2 3 4 Résidentiel Commercial Manufacturier Agricole Public
MATRICULE

Informations de localisation

Tableau 4.1 : Inventaire des menaces - Saint-Chrysostome - Eau souterraine - 23159 - 101 -  Octobre 2024

No. carte Priorisation* 
Usages permis

OBJECTID NUM_LOT Agricole Forestière Résidentielle Routes Zonage
Aménagement du 

territoire
Autres

Menaces

Commentaire et description

Aires de protection
Puits P-1 Puits P-3

69 463 5485211 8395-91-3360 AG-C Champs en culture (maïs-grains) x H-21* Moyen

70 465 5485201 8495-11-2955 x H-20 x x Très faible

71 466 5485214 8395-91-9533 AG-C CO-A
Le groupe Transbus - service de transport, Champs en 

culture (maïs-grains)
x H-21* Moyen

72 469 5484335 8494-69-9042 RE-I ISI x A-15 x x x x Faible

73 470 5484334 8494-89-1235 RE-I x x RUI-1 x x x Faible

74 471 5484230 8394-69-1636 RE-I ISI x AR-11 x x x x Faible

75 473 5485369 8394-68-2472 TR-L (2) Rue Henry, Rue Robert x AR-11 x x x x Faible

76 475 5484228 8394-59-4515 RE-I SP-S Puits du SIH, ISI x AR-11 x x x x Faible

77 478 5483977 8595-31-9018 AG-C Champs en culture (maïs-grains) x A-15 x x x x Moyen

78 480 5484231 8394-68-7667 RE-I ISI x AR-11 x x x x Faible

79 481 5484226 8394-58-7878 x AR-11 x x x x Très faible

80 482 5484223 8394-48-7318 x AR-11 x x x x Très faible

81 483 5484225 8394-58-7878 RE-I ISI x AR-11 x x x x Faible

82 535 5484025 8595-25-0621 AG-C TR-SM, TR-SQ SP-S, CO
Puits du SIH, Champs en culture, Sentier de motoneige, 

Cour a bois
x x x A-13 x x x x Élevé

83 590 5485425 8495-67-4773 SI-E TR-L Rue Saint-thomas, Égouts x x x H-29 x x Moyen

84 599 6498157 8495-34-7037 x H-16 x x Très faible

85 600 6498156 8495-34-4864 x x H-16 x x Très faible
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86 601 5485424 8495-54-5323 SI-E TR-L Rue Jean, Égouts x x x x H-15 x x Moyen

87 602 5485390 8495-14-1035 SI-E TR-L Rue Souliere, Égouts x x H-19 x x Faible

88 606 5485159 8495-24-0928 x x H-12 x x Très faible

89 607 5485144 8495-43-0098 x H-16 x x Très faible

90 609 5485195 8495-13-0317 x H-19 x x Très faible

91 610 5485488 8698-51-8726 SI-E
TR-SM, TR-SQ, TR-

R
Rue Notre-Dame (route 203), Sentier de motoneige, 

Égouts
x H-20 x x Moyen

92 613 5485135 8495-53-4430 x H-15 x x Très faible

93 614 5485370 8294-84-6314 TR-R, TR-SQ
Rang de la Riviere-Noire S (route 209), Sentier de 

motoneige
x x x A-18* Moyen

94 615 5485222 8495-03-3338 x C-9 x x x Très faible

95 616 5485191 8495-23-5416 x H-19 x x Très faible

96 617 5484648 8495-83-3816 x x H-7 x x Très faible

97 618 5484660 8495-63-1319 x x H-14 x x Très faible

98 619 5484624 8395-36-7232 AG-C TR-SQ Sentier de motoneige, champs en culture (maïs-grains) x A-17 x x x x Moyen

99 620 5485146 8495-43-6909 x H-16 x x Très faible

100 652 5485401 8495-49-2337 SI-E TR-L Rue Saint-Clement, Égouts x x x C-4-2 x x x Moyen

101 653 5484815 8495-37-8439 x H-11 x x Très faible

102 655 5484680 8595-07-2708 x H-8 x x Très faible



1 2 3 4 1 2 3 4 Résidentiel Commercial Manufacturier Agricole Public
MATRICULE

Informations de localisation

Tableau 4.1 : Inventaire des menaces - Saint-Chrysostome - Eau souterraine - 23159 - 101 -  Octobre 2024

No. carte Priorisation* 
Usages permis

OBJECTID NUM_LOT Agricole Forestière Résidentielle Routes Zonage
Aménagement du 

territoire
Autres

Menaces

Commentaire et description
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103 658 5485490 8294-84-6314 SI-E TR-SQ Route 209, Égouts x x x C-7 x x x Élevé

104 659 5484738 8495-97-3035 x H-8 x x Très faible

105 660 5485093 8495-37-0243 x x H-11 x x Très faible

106 661 5484787 8495-77-1338 x H-29 x x Très faible

107 664 5485081 8495-27-3224 CO x x x C-4-2 x x x Faible

108 665 5485239 8495-07-8146 x x P-4* Très faible

109 666 5484735 8495-87-8836 x x H-28 x x Très faible

110 667 5484813 8495-47-1216 x H-11 x x Très faible

111 668 5484762 8495-87-1935 x H-28 x x Très faible

112 671 5485384 8395-86-3572 SI-E TR-L Rue Celine, Égouts x x H-22 x x Faible

113 672 5485079 8495-17-2120 CO Pièces d'auto usagées x x x C-7 x x x Moyen

114 673 5485411 8494-94-6914 SI-E TR-SQ, TR-R Rue Duncan, Sentier de motoneige, Égouts x x x H-18 x x Élevé

115 675 5485109 8495-35-8537 x x H-15 x x Très faible

116 677 5485247 8395-85-6525 SI-E TR-L Rue Celine, Égouts x H-22 x x Faible

117 678 5485120 8495-45-7432 x H-15 x x Très faible

118 680 5484653 8595-05-4216 x x H-7 x x Très faible

119 681 5485123 8495-55-2934 x H-15 x x Très faible
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120 682 5485251 8395-95-4834 x x H-22 x x Très faible

121 683 5485232 8395-95-8632 x x H-22 x x Très faible

122 684 5484669 8495-84-0498 x x x H-13 x x Très faible

123 686 5485248 8395-95-2115 SP-S Puits du SIH x H-22 x x Faible

124 689 5485184 8495-15-0821 SP-S Puits du SIH x x x H-19 x x Faible

125 690 5485157 8495-15-6708 x x x H-12 x x Très faible

126 693 5485118 8495-45-4511 x H-15 x x Très faible

127 694 5485423 8495-44-9981 SI-E TR-L Rue Lisette, Égouts x x x H-15 x x Très faible

128 697 5485121 8495-55-0012 x H-15 x x Très faible

129 698 5484668 8495-74-5956 x x x H-13 x x Très faible

130 716 5484644 8595-38-3907 RE-I x H-27 x x Faible

131 755 5485415 8495-48-1101 SI-E TR-L Rue Prieur, Égouts x H-11 x x Faible

132 852 5485375 8495-03-1867 SI-E TR-L Rue Rene, Égouts x C-9 x x x Faible

133 854 5485378 8495-13-7525 SI-E TR-L Rue Bigras, Égouts x H-19 x x Faible

134 855 5485137 8495-53-7458 x x H-15 x x Très faible

135 856 5484666 8495-73-2732 x x H-14 x x Très faible

136 858 5485190 8495-23-0346 x H-19 x x Très faible
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137 859 5484661 8495-63-5037 x x x H-14 x x Très faible

138 860 5485103 8495-36-4987 x x H-11 x x Très faible

139 862 5485089 8495-26-5180 x x x H-11 x x Très faible

140 864 5485413 8495-35-8797 SI-E TR-L Avenue Lett, Rue des Pins, Égouts x x H-11 x x Faible

141 865 5485229 8495-06-8236 CO-E Pièces autos Dagenais et Fils x x x Non indiqué Moyen

142 866 5483658 8593-71-3918 FO-F RE-I ISI x A-13 x x x x Faible

143 873 5485444 8494-94-6914 TR-R Rue Duncan x A-15 x x x x Faible

144 1379 5484743 8495-97-9699 x H-8 x x Très faible

145 1380 5485414 8495-94-7498 SI-E TR-L Rue Elm, Égouts x H-11, P-3 x x Faible

146 933 5484796 8495-47-9748 x P-3 x Très faible

147 941 5485388 8197-70-6070 SI-E TR-L Rue Saint-Antoine, Égouts x x I-1 x x x Faible

148 1069 5484726 8495-76-9747 x x x H-28 x x Très faible

149 1070 5485261 8495-06-0046 x x H-22 x x Très faible

150 1071 5484731 8495-86-3846 CO Imprimerie AMJ x x x H-8 x x Moyen

151 1072 5485166 8495-26-2028 x x x H-11 x x Très faible

152 1073 5485186 8495-16-1818 x x x H-19 x x Très faible

153 1074 5485175 8495-26-4733 x x x H-11 x x Très faible
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154 1075 5485235 8495-06-3737 x x x H-22 x x Très faible

155 1077 5485259 8395-96-7127 x x H-22 x x Très faible

156 1078 5485105 8495-36-9029 x x H-11 x x Très faible

157 1079 5485163 8495-16-7319 TC
Terrain contamine HAP et hydrocarbures pétroliers C10-

C50
x x x x C-5 x x x Très élevé

158 1080 5485094 8495-26-9929 x x x H-11 x x Très faible

159 1081 5485548 8495-36-3921 x x H-11 x x Très faible

160 1082 5484729 8495-86-1826 FO-F x x x H-8 x x Faible

161 1083 5484655 8595-15-2799 RE-I x H-7 x x Faible

162 1084 5484673 8495-85-8772 x x x H-8 x x Très faible

163 1085 5484807 8495-76-5415 SI-M Parc préscolaire x x x H-28 x x Très faible

164 1086 5484679 8595-06-3303 x H-7 x x Très faible

165 1091 5485522 8495-35-2298 x x H-11 x x Très faible

166 1197 5484670 8495-85-3525 x x x H-8 x x Très faible

167 1198 5485122 8495-55-0653 x H-15 x x Très faible

168 1199 5485108 8495-35-5755 x x H-15 x x Très faible

169 1200 5485169 8495-25-4972 x x x H-12 x x Très faible

170 1201 5485179 8495-25-8039 x x x H-18 x x Très faible
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171 1213 5483895 8395-36-7232 AG-C, AG-F SP-S
 Puits du SIH, Champs en culture (maïs-grains), Sentier 

de motoneige, Ferme
x A-18* Moyen

172 1221 5485085 8495-27-3177 x x C-4-2 x x x Très faible

173 1223 5484023 8595-31-9018 AG-C, AG-F FO-F TR-SM, TR-SQ SP-S
Puits du SIH, Sentier de motoneige, Ferme Rochefort et 

Fils inc., culture de soya, mais-grains
x x A-13 x x x x Moyen

174 1226 5484741 8495-97-6367 x H-8 x x Très faible

175 1227 5485088 8495-27-6971 x x C-4-2 x x x Très faible

176 1230 5484737 8495-97-2471 x H-28 x x Très faible

177 1231 5484683 8595-07-6141 x H-8 x x Très faible

178 1233 5484764 8495-87-5570 x H-28 x x Très faible

179 1236 5485068 8495-17-3571 TR-SQ CO-E, CO-H Station-service x x x C6-2 x x x Élevé

180 1237 5485083 8495-27-1472 CO Dépanneur x x C-4-2 x x x Très faible

181 1238 5484688 8595-17-7743 RE-I x H-27 x x Faible

182 1243 5485130 8495-54-5756 x x H-15 x x Très faible

183 1244 5485227 8495-04-4957 x x C-9 x x x Très faible

184 1245 5485182 8495-14-0655 x x H-19 x x Très faible

185 1246 5485288 8495-32-6624 TR-SQ, TR-SM x x H17 x x Faible

186 1248 5484651 8495-94-5833 x x H-7 x x Très faible

187 1249 5485386 8495-04-1448 SI-E TR-L Rue Jacques, Égouts x x C-9 x x x Faible
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188 1250 5485153 8495-24-9930 x x H-12 x x Très faible

189 1251 5485140 8495-64-2751 x x x H-15 x x Très faible

190 1252 5485126 8495-44-9346 x H-15 x x Très faible

191 1254 5485245 8395-84-9332 x H-22 x x Très faible

192 1255 5484672 8495-84-5631 SP-S Puits du SIH 96_PIN x x x H-7 x x Moyen

193 1256 5485152 8495-24-5938 x x H-12 x x Très faible

194 1257 5485128 8495-54-2734 x x H-15 x x Très faible

195 1259 5485574 8395-93-7277 x C-9 x x x Très faible

196 1260 5485379 8495-24-4611 SI-E TR-L Rue Marc, Égouts x x H-12 x x Faible

197 1261 5485154 8495-24-0009 SP-S Puits du SIH. Vérifier sa présence x x H-12 Moyen

198 1262 5485141 8495-64-3821 x x x H-15 x x Très faible

199 1263 5485139 8495-64-0733 x x H-15 x x Très faible

200 1265 5485125 8495-44-6626 x H-15 x x Très faible

201 1315 5485552 8395-36-7232 AG-C Champs en culture (maïs-grains) x A-18* Moyen

202 1331 5484026 8595-55-9881 AG-C TR-SM, TR-SQ SP-S (2) Puits du SIH, Sentier de motoneige, Champs en culture x A-13 x x x x Moyen

203 1339 5485451 8595-18-1583 SI-E TR-L Rue Michel, Égouts x H-8 x x Faible

204 1347 5485404 8698-51-8726 SI-E TR-R, TR-SQ Rue Notre-Dame (route 209), Égouts x x x C-7 x x x Élevé
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205 1384 5483894 8395-02-1392 AG-C TR-SQ Champs en culture (soya) x A-18* Moyen

206 1387 5484689 8595-27-1782 RE-I SP-S Puits du SIH x H-27 x x Faible

207 1389 5485257 8395-87-9244 x x I-1 x x x Très faible

208 1393 5484927 8495-17-7387 x x x C-4-2 x x x Très faible

209 1397 5484684 8595-07-8362 x H-8 x x Très faible

210 1400 5484739 8495-97-4288 x H-28 x x Très faible

211 1401 5484765 8495-87-7387 x H-28 x x Très faible

212 1402 5484643 8595-37-0070 x H-27 x x Très faible

213 1543 5485228 8495-05-6179 CO-E Pièces autos Dagenais et Fils x x x Non indiqué Moyen

214 1544 5485115 8495-45-6686 x H-15 x x Très faible

215 1546 5485180 8495-25-8780 x x x H-18 x x Très faible

216 1547 5484675 8495-95-9466 SP-S Puits du SIH x x H-7 x x Faible

217 1548 5485095 8495-35-2298 x x H-11 x x Très faible

218 1549 5485448 8495-94-7498 SI-E TR-L Rue de Pins, Égouts x x H-7 x x Faible

219 1550 5485226 8495-05-4016 SP-S, CO Puits du SIH, Pièces autos Dagenais et Fils x x x C-9 x x x Moyen

220 1551 5485181 8495-35-1543 x x H-18 x x Très faible

221 1552 5485165 8495-25-1751 x x x H-12 x x Très faible
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222 1555 5484674 8495-94-2094 FO-F x x H-7 x x Faible

223 1556 5485178 8495-35-3213 x x H-18 x x Très faible

224 1558 5485162 8495-25-4214 SP-S Puits du SIH. Vérifier la présence x x x H-12 x x Moyen

225 1560 5485131 8495-55-6702 x x H-15 x x Très faible

226 1561 5485160 8495-25-1508 x x x H-12 x x Très faible

227 1562 5485177 8495-35-0305 x x H-18 x x Très faible

228 1564 5485116 8495-44-1492 x H-15 x x Très faible

229 1408 5485082 8495-27-0448 CO x x x C-4-2 x x x Faible

230 1409 5485087 8495-27-5452 CO x x C-4-2 x x x Faible

231 1410 5484736 8495-97-0654 x H-28 x x Très faible

232 1411 5484763 8495-87-3752 x H-28 x x Très faible

233 1413 5485387 8294-84-6314 SI-E TR-R Rang Rivière-Noire S (route 209), Égouts x x x H-22 x x Élevé

234 1414 5484642 8595-27-6132 RE-I SP-S Puits du SIH 225_PIN x H-27 x x Faible

235 1415 5484786 8495-67-9952 x x H-29 x x Très faible

236 1417 5485263 8495-07-3127 x x I-1 x x x Très faible

237 1419 5485400 8495-26-9299 SI-E TR-L Rue Bariteau x x x H-11 x x Moyen

238 1421 5485092 8495-27-8826 x x H-11 x x Très faible
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239 1422 5484686 8595-26-0275 x H-27 x x Très faible

240 1423 5485171 8495-16-6093 CO, CO-V Proxim pharmacie, stationnement aire immédiate x x x x C-7 x x x Élevé

241 1424 5484802 8495-67-5219 x H-29 x x Très faible

242 1425 5484682 8595-16-2795 RE-I SP-S Puits du SIH x H-7 x x Faible

243 1426 5485449 8595-18-1583 SI-E TR-L Rue Michel, Égouts x x x H-8 x x Élevé

244 1427 5485238 8495-07-7117 x x x P-4* Très faible

245 1428 5484734 8495-87-7019 x x H-28 x x Très faible

246 1429 5484761 8495-87-0118 CO Europlaque.ca fabrication d'enseignes x x H-28 x x Très faible

247 1430 5484801 8495-66-2800 SI-M (4) TR-S
SP-S, IP-T, IP-G, 

IP, IP-Q

Puits du SIH, Station de traitement et de purification, 
Parc Cécile-Rochefort et terrains de sport, Tennis, 

patinoire hivernale, hockey, chemin d'accès au puits, 
générateur, Réservoir municipal, attention particulière à 

apporter aux fluorures, car entre 2015 et 2019 
concentrations inférieures seulement entre 20 et 50% 

de la norme

x x x x P-3 x Très élevé

248 1431 5485102 8495-37-3717 x x x H-11 x x Très faible

249 1432 5484641 8595-26-2394 x H-27 x x Très faible

250 1433 5484758 8495-77-4307 x x x H-29 x x Très faible

251 1434 5484733 8495-86-8187 x x H-8 x x Très faible

252 1435 5485576 8495-67-6308 x x H-29 x x Très faible

253 1437 5485091 8495-27-7612 x x x H-11 x x Très faible

254 1438 5484678 8495-96-9476 x H-8 x x Très faible
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255 1439 5485262 8495-06-1597 x x I-1 x x x Très faible

256 1440 5484732 8495-87-5201 x x H-28 x x Très faible

257 1441 5484760 8495-77-8300 x x H-28 x x Très faible

258 1442 5485100 8495-37-2605 x x H-11 x x Très faible

259 1443 5484803 8495-66-8090 x x x H-29 x x Très faible

260 1445 5485104 8495-36-6099 x H-11 x x Très faible

261 1446 5485173 8495-16-9288 x x x x C-5 x x x Très faible

262 1447 5485090 8495-26-6497 x x x H-11 x x Très faible

263 1449 5485099 8495-36-1490 x x H-11 x x Très faible

264 1450 5485151 8495-23-8299 x H-12 x x Très faible

265 1451 5485230 8395-93-1377 x H-22 x x Très faible

266 1453 5485220 8495-03-0995 x C-9 x x x Très faible

267 1455 5484667 8495-83-0279 x x H-7 x x Très faible

268 1456 5483978 8594-66-2627 FO-F x A-15 x x x x Faible

269 1458 5483982 8493-32-5871 AG-C (2) SP-S Puits du SIH, Champs en culture (maïs-grains) x A-15 x x x x Moyen

270 1459 5484330 8594-01-5296 RE-I ISI x A-13 x x x x Faible

271 1460 5484303 8394-92-5107 AG-F RE-I Ferme, ISI x A-17 x x x x Faible
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272 1464 5484305 8394-91-8079 RE-I ISI x A-17 x x x x Faible

273 1468 5484304 8394-91-7752 RE-I ISI x A-17 x x x x Faible

274 1470 5485445 8494-94-6914 TR-R Rue Duncan x A-13 x x x x Faible

275 1473 6397992 8495-13-1983 SP-S Puits du SIH x H-19 x x Faible

276 1474 6397991 8495-03-9295 x H-19 x x Très faible

277 1475 5485368 8698-51-8726 TR-R Rue Notre-Dame (route 203) x A-15, A-17 x x x x Moyen

278 1479 5483666 8693-24-6877 FO-F (2) RE-I SP-S ISI, Puits du SIH. Vérifier sa présence x x A-13 x x x x Faible

279 1480 5483660 8593-75-1570 AG-C FO-F RE-I AU-S
ISI, Bleuetiere Boudron, Stockage divers lie a la 

bleuetière
x x A-13 x x x x Moyen

280 1481 5484759 8495-76-6481 x x x H-28 x x Très faible

281 1482 5485134 8495-53-5186 x x H-15 x x Très faible

282 1483 5485138 8495-63-0186 x x H-15 x x Très faible

283 1484 5485512 8395-93-7277 SI-E TR-L Rue René, Égouts x C-9 x x x Faible

284 1485 5485223 8495-03-4184 x C-9 x x x Très faible

285 1489 5485189 8495-13-5268 x H-19 x x Très faible

286 1491 5485145 8495-43-3552 x H-16 x x Très faible

287 1492 5484662 8495-63-7258 x x H-14 x x Très faible

288 1493 5484233 8395-83-4642 RE-I ISI x A-18* Faible



1 2 3 4 1 2 3 4 Résidentiel Commercial Manufacturier Agricole Public
MATRICULE

Informations de localisation

Tableau 4.1 : Inventaire des menaces - Saint-Chrysostome - Eau souterraine - 23159 - 101 -  Octobre 2024

No. carte Priorisation* 
Usages permis

OBJECTID NUM_LOT Agricole Forestière Résidentielle Routes Zonage
Aménagement du 

territoire
Autres

Menaces

Commentaire et description

Aires de protection
Puits P-1 Puits P-3

289 1494 5484649 8495-83-7552 x x H-7 x x Très faible

290 1495 5485133 8495-53-2160 x H-15 x x Très faible

291 1496 5485219 8395-93-7277 SP-S Puits du SIH. Vérifier sa présence x C-9 x x x Faible

292 1497 5484326 8593-12-8001 RE-I SP-S SIH, ISI x A-13 x x x x Faible

293 1501 5485505 8593-11-4927 x A-15 x x x x Faible

294 1503 5484315 8593-00-2562 RE-I x A-15 x x x x Faible

295 1504 5484317 8592-19-4699 RE-I x A-15 x x x x Faible

296 1505 5484809 8495-76-0367 x x x H-29 x x Très faible

297 1506 5484640 8595-26-0275 x H-27 x x Très faible

298 1507 5485174 8495-26-1069 x x x x C-5 x x x Très faible

299 1508 5485098 8495-26-9973 x x x H-11 x x Très faible

300 1509 5485101 8495-36-3066 x x H-11 x x Très faible

301 1510 5485236 8495-06-5168 x x x P-4* Très faible

302 1511 5484681 8595-06-7544 x H-7 x x Très faible

303 1512 5485106 8495-36-8161 x x H-11 x x Très faible

304 1513 5484728 8495-86-1667 x x x H-28 x x Très faible

305 1514 5484656 8595-16-7748 x H-7 x x Très faible
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306 1515 5485260 8395-96-7061 z x H-22 x x Très faible

307 1516 5484676 8495-96-3923 x x H-8 x x Très faible

308 1518 5485172 8495-16-7052 SI-M  IP-Q, IP-E, NA-I Station de pompage x x x x C-5 x x x Très élevé

309 1522 5485097 8495-26-8251 SP-S Puits du SIH x H-11 x x Très faible

310 1523 5484810 8495-76-3039 CO x x x H-28 x x Très faible

311 1525 6272344 8593-10-0843 RE-I x A-15 x x x x Faible

312 1527 5485394 8495-26-1047 SI-E TR-L Rue Boudreau, chemin d'accès au puits, Égouts x x x H-11 x x Moyen

313 1528 5485389 8698-51-8726 SI-E TR-R Rue Notre-Dame (route 203), Égouts x x x H-19 x x Élevé

314 1530 5485107 8495-46-1645 x x H-11 x x Très faible

315 1532 5485234 8495-05-2099 x x x H-22 x x Très faible

316 1533 5485114 8495-46-5812 x H-15 x x Très faible

317 1534 5485096 8495-36-3921 x x H-11 x x Très faible

318 1535 5485249 8395-95-1780 SP-S Puits du SIH x x H-22 x x Très faible

319 1536 5484808 8495-75-7296 x x x H-28 x x Très faible

320 1537 5484024 8493-59-4801 AG-C (2) FO-F TR-SM, TR-SQ SP-S
SIH, Champs en culture, Sentier de motoneige, Stockage 

divers
x x A-13 x x x x Moyen

321 1538 5485113 8495-45-3299 x H-15 x x Très faible

322 1539 5485393 8495-25-1198 SI-E TR-L Rue Gervais, Rue Beaudoin, Rue Claude, Égouts x x x H-12 x x Moyen
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323 1565 5485231 8395-94-5673 x x H-22 x x Très faible

324 1566 5485176 8495-24-7295 x x H-12 x x Très faible

325 1570 5484652 8595-04-0074 x x H-7 x x Très faible

326 1571 5485119 8495-44-7190 x H-15 x x Très faible

327 1572 5485246 8395-94-0472 x H-22 x x Très faible

328 1573 5485161 8495-24-4087 x x H-12 x x Très faible

329 1574 5485183 8495-14-0686 x x H-19 x x Très faible

330 1575 5485129 8495-54-4183 x x H-15 x x Très faible

331 1576 5485562 8495-94-2094 SP-S (2) Puits du SIH x x x H-7 x x Faible

332 1577 5485399 8495-24-6871 SI-E TR-L Rue Rodrigue, Égouts x x H-12 x x Faible

333 1578 5485132 8495-54-8577 x x H-15 x x Très faible

334 1580 5485158 8495-24-0778 x x H-12 x x Très faible

335 1581 5485225 8395-93-7277 x x C-9 x x x Très faible

336 1583 5485117 8495-44-3966 x H-15 x x Très faible

337 1584 5485244 8395-84-6332 x A-18* Très faible

338 1585 5485156 8495-14-6365 x x H-12 x x Très faible

339 1587 5485127 8495-54-1764 x H-15 x x Très faible
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340 1613 5485202 8495-02-9833 x H-20 x x Très faible

341 1614 5485148 8495-52-2139 x H-16 x x Très faible

342 1615 5485212 8395-92-0136 SI-E TR-L Rue Therese, Égouts x C-9 x x x Faible

343 1616 5483667 8694-08-6565 FO-F TR-SM, TR-SQ Sentier de motoneige x A-13 x x x x Faible

344 1617 5483668 8694-27-4179 FO-F TR-SM, TR-SQ Sentier motoneige x A-13 x x x x Faible

345 1619 5485203 8495-12-5108 AG-C Champs en culture (foin) x H17 x x Moyen

346 1620 5485381 8495-51-0884 TR-L Rue Madeleine x H17 x x Faible

347 1621 5485373 8395-92-9414 SI-E TR-L Rue Laurea, Égouts x C-9 x x x Faible

348 1622 5485210 8395-81-8292 AG-C Champs en culture (maïs-grains) x H-21* Faible

349 1624 5485143 8495-41-6788 RE-I SP-S (2) Puits du SIH, ISI x H17 x x Faible

350 1626 5485142 8495-51-2365 RE-I ISI x H17 x x Faible

351 1627 5485209 8495-21-1182 AG-C TR-SM, TR-SQ Sentier de motoneige, Champs en culture (foin) x H17 x x Faible

352 1628 5485217 8395-92-5902 x C-9 x x x Très faible

353 1630 5485199 8495-01-8674 x H-20 x x Très faible

354 1632 5484232 8395-71-9390 SP-S Puits du SIH x A-17 x x x x Faible

355 1633 5485215 8495-01-1378 CO-A Service de transport - stationnement x C-9 x x x Faible

356 1634 5485371 8698-51-8726 TR-R Rue Notre-Dame x A-17 x x x x Moyen



1 2 3 4 1 2 3 4 Résidentiel Commercial Manufacturier Agricole Public
MATRICULE

Informations de localisation

Tableau 4.1 : Inventaire des menaces - Saint-Chrysostome - Eau souterraine - 23159 - 101 -  Octobre 2024

No. carte Priorisation* 
Usages permis

OBJECTID NUM_LOT Agricole Forestière Résidentielle Routes Zonage
Aménagement du 

territoire
Autres

Menaces

Commentaire et description

Aires de protection
Puits P-1 Puits P-3

357 1635 5484311 8494-08-7646 RE-I ISI x A-15 x x x x Faible

358 1636 5484333 8494-88-4538 CO-I, CO
ISI, Pur Béton inc. atelier de fabrication de pièces en 

béton
x RUI-1 x x x Faible

359 1641 5483991 8394-53-8826 AG-C, AG-F TR-SM SP-S (2)
 Puits du SIH, Champs en culture (maïs-grains), Sentier 

de motoneige, Ferme, Stationnement de la ferme, 
Stockage divers lié à la ferme

x A-17 x x x x Moyen

360 1655 5483659 8593-39-3431 AG-C, AG-F FO-F RE-I SP-S
Puits du SIH, Champs en culture, Sentier de motoneige, 

Cour à bois, Stockage divers lié à la ferme
x x A-13 x x x x Moyen

361 1659 6478784 8394-58-9722 RE-I ISI autre résidence x AR-11 x x x x Faible

362 1660 6478785 8394-68-3917 RE-I (2) AU-S ISI, Stockage divers, Maison mobile x AR-11 x x x x Faible

363 1661 5484621 8394-53-8826 AG-C SP-S Champs en culture, Puits du SIH. Vérifier sa présence x A-15 x x x x Moyen

364 1668 5484332 8494-95-7023 RE-I ISI x A-13 x x x x Faible

365 1672 5484331 8494-94-2357 AG-C RE-I ISI, Champs en culture x A-15 x x x x Moyen

366 1675 5483976 8493-59-4801 AG-C, AG-F RE-I
Champs en culture, ferme porcine,  ISI, Ferme 

agrotouristique de framboises
x A-15 x x x x Moyen

367 1680 5484310 8394-93-8580 AU-S Stockage divers x A-17 x x x x Faible

368 1683 5484306 8494-02-6371 SP-S, CO-I (3)
Puits du SIH, Les encans St-Chrysostome Inc., Fela 

Market, Resto Dan&Lou
x RU-1 x x Faible

369 1685 5484309 8394-93-8446 RE-I ISI x A-17 x x x x Faible

370 1687 5484308 8394-93-8217 RE-I ISI x A-17 x x x x Faible

371 1688 5483661 8593-67-5643 AG-C (2) FO-F Champs en culture x x A-13 x x x x Moyen

372 1691 5483664 8693-26-1971 FO-F RE-I ISI x x A-13 x x x x Moyen

373 1693 5484328 8494-90-7550 RE-I ISI x A-15 x x x x Faible



1 2 3 4 1 2 3 4 Résidentiel Commercial Manufacturier Agricole Public
MATRICULE

Informations de localisation

Tableau 4.1 : Inventaire des menaces - Saint-Chrysostome - Eau souterraine - 23159 - 101 -  Octobre 2024

No. carte Priorisation* 
Usages permis

OBJECTID NUM_LOT Agricole Forestière Résidentielle Routes Zonage
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territoire
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Menaces

Commentaire et description

Aires de protection
Puits P-1 Puits P-3

374 1695 5483992 8493-32-5871 AG-C Champs en culture (maïs-grains) x A-17 x x x x Moyen

375 1698 5484329 8594-00-1005 RE-I x A-15 x x x x Faible

376 1699 5484327 8593-39-3431 x A-13 x x x x Très faible

377 1701 5483663 8593-74-9894 AG-C FO-F RE-I ISI, Champs en culture x x A-13 x x x x Moyen

378 1704 5483979 8593-39-3431 AG-C Champs en culture x A-15 x x x x Moyen

379 1712 5483665 8693-32-2615 FO-F x A-13 x x x x Faible

380 1730 5484619 8593-67-5643 AG-C SP-S Champs en culture, Puits du SIH x A-15 x x x x Moyen

381 1735 5484314 8593-50-0007 RE-I ISI x A-13 x x x x Faible

382 1736 5484318 8592-29-7667 AG-C RE-I (2) Champs en culture x A-15 x x x x Moyen

383 1739 5483985 8592-06-1850 AG-C Champs en culture (foin) x A-15 x x x x Moyen

384 1740 5484320 8592-49-6735 RE-I ISI x A-15 x x x x Faible

385 1741 5484321 8592-59-1421 RE-I ISI x AR-16 x x x x Faible

386 1743 5484319 8593-71-3918 x AR-16 x x x x Faible

387 1744 5484322 8592-68-3429 RE-I ISI x AR-16 x x x x Faible

388 604 5485150 8495-34-7925 x Très faible

389 AT-R TR-SM, TR-SQ Rivière des Anglais x x x Moyen

390 AT-R (2) RR-S (2) Cours d'eau Vincent , Rivière Noire x x x x Élevé



1 2 3 4 1 2 3 4 Résidentiel Commercial Manufacturier Agricole Public
MATRICULE

Informations de localisation

Tableau 4.1 : Inventaire des menaces - Saint-Chrysostome - Eau souterraine - 23159 - 101 -  Octobre 2024

No. carte Priorisation* 
Usages permis

OBJECTID NUM_LOT Agricole Forestière Résidentielle Routes Zonage
Aménagement du 

territoire
Autres

Menaces

Commentaire et description

Aires de protection
Puits P-1 Puits P-3

* * Menaces avérées

Aires de protection
1 Aire immédiate
2 Aire bactériologique
3 Aire virologique
4 Aire éloignée

Priorisation déterminée selon les discussions entre les équipes technique et stratégique, selon la distance de l'activité sur le lot avec l'ouvrage de captage, l'indice de vulnérabilité DRASTIC, 
les activités présentes sur le lot et selon les enjeux de l'équipe stratégique. 



Menaces Causes Menaces Causes

AG-C AGRICOLE  Culture
Contamination de l'environnement par des hydrocarbures pétroliers, des 

microorganismes, des nitrites/nitrates, des pesticides et d'autres 
substances organiques et inorganiques. Utilisation excessive de l'eau. 

Entreposage et épandage probables de fumier, d'engrais minéraux, 
de pesticides et utilisation d'équipements fonctionnant aux 

hydrocarbures pétroliers.

Contamination de l'environnement par des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, des pesticides, substances organiques et 

inorganiques et hydrocarbures.

Déversement accidentel de fumier, d'engrais minéraux, de pesticides 
et d'hydrocarbures pétroliers et utilisation d'équipements 

fonctionnant aux hydrocarbures pétroliers.
39

AG-F AGRICOLE  Bâtiment agricole
Contamination de l'environnement par des microorganismes, des 

nitrites/nitrates et d'autres substances organiques et inorganiques.

Entreposage et épandage probables de fumier, d'engrais minéraux 
et utilisation d'équipements fonctionnant aux hydrocarbures 

pétroliers.

Contamination de l'environnement par des microorganismes, des 
nitrites/nitrates, substances organiques et inorganiques et 

hydrocarbures.

Déversement accidentel de fumier, d'engrais minéraux et 
d'hydrocarbures pétroliers et utilisation d'équipements fonctionnant 

aux hydrocarbures pétroliers.
6

SI-E ERVICE PUBLIC ET INFRASTRUCTURE Réseau sanitaire
Contamination de l'environnement par des microorganismes,  substances 

organiques et/ou inorganiques et des nitrites/nitrates.
Fuite probable des conduites d'égouts. 41

SI-M ERVICE PUBLIC ET INFRASTRUCTURE Terrain municipal ou récréatif
Contamination de l'environnement par des pesticides, substances 

organiques et inorganiques.
Entretien des surfaces gazonnées, utilisation probable de pesticides 

et de produits chimiques.
Contamination de l'environnement par des pesticides et autres 

substances organiques et inorganiques.
Déversements accidentels. 4

NA-I ÉLÉMENTS  NATURELS Inondation
Contamination de la nappe par des microorganismes, des 

nitrites/nitrates, des pesticides et d'autres substances organiques et 
inorganiques.

Inondation de la rivière Noire du puits P-1. 1

AU-S AUTRE Stockage divers
Utilisation et entreposage probables de produits pétroliers et de produits 

chimiques
Utilisation et entreposage probables de produits pétroliers et de 

produits chimiques.
Contamination par des hydrocarbures pétroliers, substances 

organiques et inorganiques
Déversement accidentel de produits pétroliers et chimiques 3

CO OMMERCIALE ET MANUFACTURIÈR Commerce de détail et service
Contamination par des hydrocarbures pétroliers, substances organiques et 

inorganiques.
Utilisation et entreposage probables  de produits pétroliers et de 

produits chimiques.
Contamination par des hydrocarbures pétroliers, substances 

organiques et inorganiques.
Déversement accidentel de produits pétroliers et chimiques. 22

CO-A OMMERCIALE ET MANUFACTURIÈR
Stationnement et entreposage de 

véhicules lourds
Contamination par des hydrocarbures pétroliers, substances organiques et 

inorganiques suite à l'entreposage de véhicules lourds.
Utilisation et entreposage probables de produits pétroliers et de 

produits chimiques.

Contamination par des hydrocarbures pétroliers, substances 
organiques et inorganiques à la suite d'un accident lié à l'entreposage 

de véhicules lourds.
Déversement accidentel de produits pétroliers et chimiques. 3

CO-E OMMERCIALE ET MANUFACTURIÈR Station-service et garage Contamination par des hydrocarbures pétroliers, substances organiques et 
inorganiques.

Utilisation et entreposage probables de produits pétroliers et de 
produits chimiques.

Contamination par des hydrocarbures pétroliers, substances 
organiques et inorganiques.

Déversement accidentel de produits pétroliers et chimiques. 3

CO-I OMMERCIALE ET MANUFACTURIÈR Commercial - Installation septique
Contamination de l'environnement par des microorganismes, des 

nitrites/nitrates et d'autres substances organiques et inorganiques.
Utilisation d'installations septiques individuelles en zone 

commerciale. 2

CO-V OMMERCIALE ET MANUFACTURIÈR Stationnement d'automobiles Contamination par des hydrocarbures pétroliers, substances organiques et 
inorganiques par le stationnement d'automobiles.

Utilisation et entreposage probables de produits pétroliers et de 
produits chimiques.

Contamination par des hydrocarbures pétroliers, substances 
organiques et inorganiques à la suite d'un accident survenant sur le 

stationnement d'automobiles.
Déversement accidentel de produits pétroliers et chimiques. 1

FO-F FORESTIÈRE Feu de forêt
Dégradation de l'environnement à la suite d'un feu de forêt, bris et 
endommagement des installations d'eau potable et contamination 

par des substances organiques et inorganiques.
Feu de forêt. 20

CO-H OMMERCIALE ET MANUFACTURIÈR Commercial - Réservoir pétrolier
Contamination par des hydrocarbures pétroliers, substances organiques et 

inorganiques.  
Utilisation et entreposage probables de produits pétroliers.

Contamination par des hydrocarbures pétroliers, substances 
organiques et inorganiques.

Déversement accidentel de produits pétroliers et chimiques lors du 
remplissage. 2

IP-E STION MUNICIPALE DE L’EAU POTA Problème d'approvisionnement en eau Risque de manquer d'eau. Puits P-1 à l'arrêt* 1

IP-G STION MUNICIPALE DE L’EAU POTA Génératrice
Manque d'eau ou Contamination de l'environnement par des 

hydrocarbures pétroliers.

Pas de génératrice d'urgence en cas de panne d'électricité ou 
Déversements d'hydrocarbures pétroliers - Génératrice de la station 

de traitement.
1

IP-Q STION MUNICIPALE DE L’EAU POTA Problème de qualité d'eau Problème sur la qualité de l'eau détecté. Coliformes retrouvés dans l'eau potable en 2023*
Concentration de fluorures entre 20 et 50% de la norme. Attention 

particulière à porter même si inférieur
Possiblement dû à la soudure des parois du réseau de distribution 1

IP-T STION MUNICIPALE DE L’EAU POTA Traitement de l'eau Contamination de l'environnement par de l'hypochlorite de sodium.
Déversements de produits de traitement (mauvaise manipulation, 

mauvais dosage, etc.). 1

Anthropique Potentielle
Nombre de 
lots touchés

Tableau 4.2 : Code des menaces et description

Code  Catégorie Précision



Menaces Causes Menaces Causes

Anthropique Potentielle
Nombre de 
lots touchés

Tableau 4.2 : Code des menaces et description

Code  Catégorie Précision

TC TERRAIN CONTAMINÉ Contamination de l'environnement
Contamination des sols et des eaux souterraines et de l'environnement 

par des HAP et des hydrocarbures pétroliers C10-C50
Contamination pouvant s'infiltrer dans la nappe 1

RE-I RÉSIDENTIELLE Résidentiel - Installation septique
Contamination de l'environnement par des microorganismes,  des 

nitrites/nitrates et d'autres substances organiques et inorganiques.
Utilisation d'installations septiques individuelles. 46

TR-L TRANSPORT Route d'accès local Contamination par des sels de voirie et abrasifs. Circulation de véhicules et utilisation de sels de voirie et abrasifs. Contamination du sol et de la nappe par des hydrocarbures pétroliers.
Déversement accidentel d’hydrocarbures pétroliers et autres 

substances transportées. 37

TR-R TRANSPORT Route principale Contamination par des sels de voirie et abrasifs. Circulation de véhicules et utilisation de sels de voirie et abrasifs. Contamination du sol et de la nappe par des hydrocarbures pétroliers.
Déversement accidentel d’hydrocarbures pétroliers et autres 

substances transportées. 12

TR-S TRANSPORT Chemin divers
Contamination du sol et de la nappe par des hydrocarbures pétroliers 

à la suite d'un accident sur le sentier.
Déversement accidentel d’hydrocarbures pétroliers et autres 

substances transportées. 3

TR-SM TRANSPORT Sentier de motoneige
Contamination du sol et de la nappe par des hydrocarbures pétroliers 

à la suite d'un accident de motoneige.
Déversement accidentel d’hydrocarbures pétroliers et autres 

substances transportées. 23

TR-SQ TRANSPORT Sentier de quad et VTT
Contamination du sol et de la nappe par des hydrocarbures pétroliers 

à la suite d'un accident de quad ou VTT.
Déversement accidentel d’hydrocarbures pétroliers et autres 

substances transportées. 30

SP-S OUVRAGE DE  CAPTAGE PRIVÉ Puits privé
Contamination de la nappe par des microorganismes, des 

nitrites/nitrates, des hydrocarbures pétroliers, des pesticides et 
d'autres substances organiques et inorganiques.

Forages de particuliers (inscrit dans le SIH- Système d’information 
hydrogéologique) - Source de contamination directe de la nappe si 

prélèvement dans le même aquifère.
37

*Menaces avérées



Informations générales

Lot Matricule ADRESSE DU BIEN ADRESSE 
CONTACT

MUNICIPALITE 
CODE_POSTAL Propriétaire FCH_ID N Carte

5485287 8495-78-7658  SAINT-THOMAS  RUE 800   RANG 2  SAINTE-CLOTILDE-DE- Les Terres Du Soleil Inc. 663524 1
5485450 8495-98-6840  JEAN-FRANCOIS  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169388 2
5485395 8398-67-8105      3
5485553 8395-36-7232  RIVIERE-NOIRE S 285 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme C. Et R. Bigras Inc. 663183 4
5485446 8495-73-4707  KARINE  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 663511 5
5484665 8495-72-9793 1 KARINE  RUE 1 rue  KARINE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Hugo Brunet 664389 6
5485196 8495-13-5111 85 BIGRAS  RUE 85 rue  BIGRAS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Sylvain Laplante 663455 7
5485374 8495-12-6343  THERESE  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169357 8
5485221 8495-03-2908 443 NOTRE-DAME  445 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Angele Lefort 663224 9
5484658 8495-62-1869 210 DUNCAN  RANG 210 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Andre Mainguy 664376 10
5484657 8495-52-7888 212 DUNCAN  RANG 212 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Mario Dupuis 664551 11
5485213 8395-92-3077 446 THERESE  RUE 446 rue  THERESE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Alexandre Roy 663167 12
5484659 8495-62-8000 200 DUNCAN  RANG 200 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Josee Caron 664374 13
5485194 8495-12-9461  BIGRAS  RUE 452 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Daniel Dallaire 663410 14
5485147 8495-42-9772 215 DUNCAN  RANG 215 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Micheline Schinck 664547 15
5484664 8495-72-6562 7 KARINE  RUE 3260 route  209  SAINT-ANTOINE-ABBE J0S 1N0 Alain Hebert 663512 16
5485197 8495-22-3468 65 BIGRAS  RUE 65 rue  BIGRAS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Marie-Lourdes Ouimet 664295 17
5485377 8495-12-6343      18
5485218 8495-02-1048 441 NOTRE-DAME  441 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Marche Charette Inc. 663179 19
5485207 8495-11-7138  LAUREA  RUE 285 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme C. Et R. Bigras Inc. 663407 20
5485216 8395-91-9533      21
5485208 8495-21-2219  LAUREA  RUE 285 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme C. Et R. Bigras Inc. 663408 22
5485372 8395-91-4017  708-18  RUE 285 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme C. Et R. Bigras Inc. 663163 23
5485376 8495-10-6996  LAUREA  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169356 24
5484623 8494-18-8919  NOTRE-DAME  RANG 285 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme C. Et R. Bigras Inc. 663161 25
5485198 8495-00-8291  NOTRE-DAME  RANG 435 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 9247-6209 Quebec Inc 664291 26
5485200 8495-10-2475 10 LAUREA  RUE 10 rue  LAUREA  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Nataly Roy 664289 27
5485204 8495-10-6858 12 LAUREA  RUE 12 rue  LAUREA  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Esther Parenteau 663404 28
5485206 8495-20-7526  LAUREA  RUE 285 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme C. Et R. Bigras Inc. 664297 29
5483672 8694-56-1609 111 SAINT-JOSEPH  111 rang  SAINT- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Hormidas Vincent 665112 30
5485205 8495-20-1734  LAUREA  RUE 285 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme C. Et R. Bigras Inc. 663406 31
5485447 8494-94-6914      32
5484622 8494-18-8919      33
5484687 8595-18-5835 54 MICHEL  RUE 54 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Serge Dagenais 664898 34
5485452 8495-94-7498  PINS  RUE DES 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169387 35
5484693 8595-28-5822 236 PINS  RUE DES 236 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Genevieve Dagenais 664911 36
5484685 8595-17-1493 50 MICHEL  RUE 50 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Yves Faubert 665006 37
5485111 8495-45-0884 14 ABBE-SEERS  RUE 14 rue de l’ ABBE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Steve Lessard 664485 38
5485170 8495-25-4972 14 GERVAIS  RUE     39
5485155 8495-15-6065 7 GERVAIS  RUE 7 rue  GERVAIS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Nancy Henderson 663459 40
5485168 8495-25-4972      41
5485252 8395-95-6467 321 RIVIERE-NOIRE S 321 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Laurent Laplante 663236 42
5485167 8495-25-2179 10 GERVAIS  RUE     43
5485164 8495-25-0376 8 GERVAIS  RUE     44
5485185 8495-15-1265 468 NOTRE-DAME  468 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Homme Claude Prud 664315 45
5485110 8495-35-8471 12 ABBE-SEERS  RUE 12 rue de l’ ABBE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Alexandre Bourdeau 662255 46

Propriété



Informations générales

Lot Matricule ADRESSE DU BIEN ADRESSE 
CONTACT

MUNICIPALITE 
CODE_POSTAL Propriétaire FCH_ID N Carte

Propriété

5485435 8495-94-7498      47
5484654 8595-05-8154 125 PINS  RUE DES 125 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Mathieu Addison 665001 48
5485412 8495-24-6871  RODRIGUE  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169370 49
5485112 8495-45-2561 23 RODRIGUE  RUE 23 rue  RODRIGUE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Monique Tremblay 664489 50
5485233 8495-05-0263 322 RIVIERE-NOIRE S 322 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Claude Thibeault 662697 51
5485237 8495-06-6392 330 RIVIERE-NOIRE S 102 rue  CELINE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jean Lavallee 663439 52
5484730 8495-86-3484 34 JEAN-FRANCOIS  34 rue  JEAN- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Daniel Goyette 663540 53
5484677 8495-96-7255 38 MICHEL  RUE 38 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Sebastien Perreault 663519 54
5485136 8495-54-8112 14 JEAN  RUE 14 rue  JEAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Lise Joannette 664561 55
5485192 8495-04-9123 456 NOTRE-DAME  456 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Claudine Chagnon 663422 56
5484671 8495-84-3107 86 PINS  RUE DES 86 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Christian Marcil 663530 57
5485224 8495-04-4016 455 NOTRE-DAME  455 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Guylaine Demers Paquette 663232 58
5485382 8595-18-1583      59
5485513 8395-93-7277      60
5485193 8495-14-0917 102 SOULIERE  RUE 102 rue  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Remi Gauthier 663427 61
5484650 8495-93-1793 119 PINS  RUE DES 119 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Claudine Laplante 663544 62
5485124 8495-44-8804 11 JEAN  RUE 11 rue  JEAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Andre Payant 664469 63
5485380 8494-94-6914      64
5485188 8495-14-3705 100 SOULIERE  RUE 100 rue  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Nicole Coallier 664310 65
5484663 8495-73-0187 14 MICHEL  RUE 14 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Huguette Laberge 663513 66
5484620 8595-25-0621      67
5483662 8594-66-2627  DUNCAN  RANG 122 rang  SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Anglo Acres Senc. 664990 68
5485211 8395-91-3360  708-18  RUE 285 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme C. Et R. Bigras Inc. 663162 69
5485201 8495-11-2955 9 LAUREA  RUE 9 rue  LAUREA  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Monique Bourdeau 663402 70
5485214 8395-91-9533 435 NOTRE-DAME  435 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 9247-6209 Quebec Inc 663176 71
5484335 8494-69-9042 185 DUNCAN  RANG 185 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Krystel Bergevin 663414 72
5484334 8494-89-1235 182 DUNCAN  RANG 182 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Christian Rochefort 663416 73
5484230 8394-69-1636 248 RIVIERE-NOIRE S 248 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Daniel Arcand 663152 74
5485369 8394-68-2472  HENRY  RUE    NOTRE-DAME, 2E   SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169342 75
5484228 8394-59-4515 246 RIVIERE-NOIRE S 246 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Benoît Payant Desmarais 663154 76
5483977 8595-31-9018      77
5484231 8394-68-7667 2 HENRY  RUE 2 rue  HENRY  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jo-Annie Gallant 663155 78
5484226 8394-58-7878 272 ROBERT  RUE 272 rue  ROBERT  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Robert Henry 663148 79
5484223 8394-48-7318 242 RIVIERE-NOIRE S 13 rue  SAINT- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Alain Menard 663144 80
5484225 8394-58-7878      81
5484025 8595-25-0621  DUNCAN  RANG 3281 route  209  FRANKLIN J0S 1E0 3088-7483 Quebec Inc. 664892 82
5485425 8495-67-4773      83
6498157 8495-34-7037  DUNCAN  RANG 20 rue  RODRIGUE  SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Chloee Theoret 3128554 84
6498156 8495-34-4864 225 DUNCAN  RANG     85
5485424 8495-54-5323  JEAN  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169386 86
5485390 8495-14-1035  SOULIERE  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169362 87
5485159 8495-24-0928 10 RODRIGUE  RUE 10 rue  RODRIGUE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Sylvain Patenaude 664358 88
5485144 8495-43-0098 221 DUNCAN  RANG 221 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Diane Daoust 664463 89
5485195 8495-13-0317 452 NOTRE-DAME  2 rang  NOTRE-DAM   Saint-Chrysostome J0S 1R0 Daniel Dallaire 663420 90
5485488 8698-51-8726      91
5485135 8495-53-4430 214 DUNCAN  RANG 214 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Claude Boucher 664549 92
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5485370 8294-84-6314      93
5485222 8495-03-3338 447 NOTRE-DAME  2694 rue  CASSIDY  SAINT-ANTOINE ABBE J0S 1N0 Melanie Roy 663226 94
5485191 8495-23-5416 60 BIGRAS  RUE 60 rue  BIGRAS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Caroline Dulude 664356 95
5484648 8495-83-3816 115 PINS  RUE DES 115 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Lucette Ouimet Henderson 664403 96
5484660 8495-63-1319 8 MICHEL  RUE 8 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Regis Deneault 663497 97
5484624 8395-36-7232      98
5485146 8495-43-6909 217 DUNCAN  RANG 217 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Agathe Betournay 664461 99
5485401 8495-49-2337      100
5484815 8495-37-8439 10 PINS  RUE DES 10 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Gisele Hebert 1132248 101
5484680 8595-07-2708 42 MICHEL  RUE 42 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Louise St-Laurent 664996 102
5485490 8294-84-6314      103
5484738 8495-97-3035 39 MICHEL  RUE 41 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jacqueline Lepage 663555 104
5485093 8495-37-0243 7 PINS  RUE DES     105
5484787 8495-77-1338  SAINT-THOMAS  RUE  rue  SAINT- Saint-Chrysostome Annie Dagenais 1132199 106
5485081 8495-27-3224 510 NOTRE-DAME      107
5485239 8495-07-8146      108
5484735 8495-87-8836 40 JEAN-FRANCOIS  40 rue  JEAN- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Gabrielle Prud'Homme 678416 109
5484813 8495-47-1216 12 PINS  RUE DES 12 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Daniel Ianniciello 664497 110
5484762 8495-87-1935 37 JEAN-FRANCOIS  37 rue  JEAN- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Joao Luis Ferreira 663542 111
5485384 8395-86-3572  CELINE  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169346 112
5485079 8495-17-2120 436 DUNCAN  RANG 436 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Yvon Lefort 664344 113
5485411 8494-94-6914  DUCAN  RANG 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169434 114
5485109 8495-35-8537 21 RODRIGUE  RUE 21 rue  RODRIGUE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Celine Rochefort 664481 115
5485247 8395-85-6525 303 RIVIERE-NOIRE S 303 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Elisabeth Bigras 663191 116
5485120 8495-45-7432 24 RODRIGUE  RUE 24 rue  RODRIGUE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 David Perras 664479 117
5484653 8595-05-4216  PINS  RUE DES 110 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Clovis Bouthillier 664885 118
5485123 8495-55-2934 25 PINS  RUE DES 8 rue de BEAULAC  MERCIER J6R 2J4 Genevieve Riendeau 664569 119
5485251 8395-95-4834 315 RIVIERE-NOIRE S 380 rang  DOUBLE  SAINT-URBAIN PREMIER J0S Shawn Mackay 663216 120
5485232 8395-95-8632 320 RIVIERE-NOIRE S     121
5484669 8495-84-0498 26 MICHEL  RUE 26 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Anabelle Charland 663533 122
5485248 8395-95-2115 309 RIVIERE-NOIRE S 309 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Sandra Lagace 663212 123
5485184 8495-15-0821 464 NOTRE-DAME  464 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Diane Poupart 663431 124
5485157 8495-15-6708 5 GERVAIS  RUE     125
5485118 8495-45-4511 22 RODRIGUE  RUE 22 rue  RODRIGUE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jean Cloutier 664475 126
5485423 8495-44-9981  LISETTE  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169382 127
5485121 8495-55-0012 17 LISETTE  RUE 17 rue  LISETTE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Claudine Renaud 664565 128
5484668 8495-74-5956 20 MICHEL  RUE 20 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Michelle Handfield 663515 129
5484644 8595-38-3907 243 PINS  RUE DES 204 rue  GENDRON  BEAUHARNOIS J6N 2E8 Louise Pamerleau 665024 130
5485415 8495-48-1101  WOOD  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169383 131
5485375 8495-03-1867  RENE  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169353 132
5485378 8495-13-7525  BIGRAS  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169358 133
5485137 8495-53-7458 11 MICHEL  RUE 11 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Gertrude Mckenzie 664559 134
5484666 8495-73-2732 75 PINS  RUE DES 75 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Andree Vincent 663509 135
5485190 8495-23-0346 80 BIGRAS  RUE 80 rue  BIGRAS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jacques Ouimet 664340 136
5484661 8495-63-5037 10 MICHEL  RUE 10 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jeanne Gingras 663499 137
5485103 8495-36-4987 13 LETT  AVENUE     138
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5485089 8495-26-5180 238 DUNCAN  RANG     139
5485413 8495-35-8797  LETT  AVENUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169381 140
5485229 8495-06-8236  NOTRE-DAME  RANG 17 rue  LISETTE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Gilles Dagenais 664317 141
5483658 8593-71-3918 24 DUNCAN  RANG 24 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Lynne A. Goulet 664980 142
5485444 8494-94-6914      143
5484743 8495-97-9699 47 MICHEL  RUE 47 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Joannie Pilon 664890 144
5485414 8495-94-7498      145
5484796 8495-47-9748 57 WOOD  RUE 0 rue  ELLICE 4E ETA   BEAUHARNOIS J6N 3S1 Centre De Services Scolaire 664580 146
5485388 8197-70-6070      147
5484726 8495-76-9747 30 JEAN-FRANCOIS  14 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Alain Marcil 663525 148
5485261 8495-06-0046 329 RIVIERE-NOIRE S 102 rue  CELINE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jean Lavallee 662702 149
5484731 8495-86-3846 33 MICHEL  RUE 33 rue  MICHEL  SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Alain Lemieux 663541 150
5485166 8495-26-2028 237 DUNCAN  RANG     151
5485186 8495-16-1818 472 NOTRE-DAME  296 rang du SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Alain Carriere 663433 152
5485175 8495-26-4733 235 DUNCAN  RANG     153
5485235 8495-06-3737 326 RIVIERE-NOIRE S 326 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Sylvain Lemieux 663437 154
5485259 8395-96-7127 327 RIVIERE-NOIRE S 369 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Marc Tremblay 662699 155
5485105 8495-36-9029 18 LETT  AVENUE 18 avenue  LETT  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Daniel Emond 664483 156
5485163 8495-16-7319 5 BOURDEAU  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 664342 157
5485094 8495-26-9929 234 DUNCAN  RANG     158
5485548 8495-36-3921 21 LETT  AVENUE     159
5484729 8495-86-1826 31 MICHEL  RUE 31 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Stephanie Marcil 663538 160
5484655 8595-15-2799 135 PINS  RUE DES 135 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Lucie Emard 664894 161
5484673 8495-85-8772 30 MICHEL  RUE 30 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Janick Laberge 663550 162
5484807 8495-76-5415  SAINT-THOMAS  RUE 624 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Municipalite De Saint- 663518 163
5484679 8595-06-3303 112 PINS  RUE DES 112 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Celine Provost 664886 164
5485522 8495-35-2298 230 DUNCAN  RANG     165
5484670 8495-85-3525 28 MICHEL  RUE 28 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ghislaine Laberge Danis 663535 166
5485122 8495-55-0653 15 PINS  RUE DES 15 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Guy Petrin 664575 167
5485108 8495-35-5755 10 ABBE-SEERS  RUE     168
5485169 8495-25-4972      169
5485179 8495-25-8039 2 GERVAIS  RUE     170
5483895 8395-36-7232      171
5485085 8495-27-3177 516 NOTRE-DAME      172
5484023 8595-31-9018 155 SAINT-JOSEPH  182 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme Rochefort & Fils Inc. 664298 173
5484741 8495-97-6367 43 MICHEL  RUE 43 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Francis Faille 663558 174
5485088 8495-27-6971 5 PINS  RUE DES     175
5484737 8495-97-2471 44 JEAN-FRANCOIS  44 rue  JEAN- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Chantal Diotte 678418 176
5484683 8595-07-6141 48 MICHEL  RUE 48 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jean Marcil 664896 177
5484764 8495-87-5570 41 JEAN-FRANCOIS  41 rue  JEAN- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Xavier Lemieux 678384 178
5485068 8495-17-3571 443 DUNCAN  RANG 443 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 G P Automobile Inc 663466 179
5485083 8495-27-1472 512 NOTRE-DAME      180
5484688 8595-17-7743 224 PINS  RUE DES 224 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jean Coallier 665010 181
5485130 8495-54-5756 15 JEAN  RUE 45 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Yvon Renaud 664579 182
5485227 8495-04-4957 459 NOTRE-DAME  459 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Pascal Breton 664306 183
5485182 8495-14-0655 460 NOTRE-DAME  0 rang  NOTRE-DAM   Saint-Chrysostome J0S 1R0 Angeles Garcia 664308 184
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5485288 8495-32-6624  MARC  RUE     185
5484651 8495-94-5833 121 PINS  RUE DES 121 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Marie-Krystine Laplante- 663546 186
5485386 8495-04-1448  JACQUES  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169355 187
5485153 8495-24-9930 18 RODRIGUE  RUE     188
5485140 8495-64-2751 18 JEAN  RUE 18 rue  JEAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Vanessa Primeau 664383 189
5485126 8495-44-9346 12 LISETTE  RUE 12 rue  LISETTE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Genevieve Parent 664563 190
5485245 8395-84-9332 297 RIVIERE-NOIRE S 297 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Claudette Rochefort Primeau 663204 191
5484672 8495-84-5631 96 PINS  RUE DES 96 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jason Burns 754819 192
5485152 8495-24-5938 16 RODRIGUE  RUE 16 rue  RODRIGUE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Raymond Vincent 664360 193
5485128 8495-54-2734 13 JEAN  RUE 13 rue  JEAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Maryse Daigneault 664555 194
5485574 8395-93-7277      195
5485379 8495-24-4611  MARC  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169364 196
5485154 8495-24-0009 8 RODRIGUE  RUE 8 rue  RODRIGUE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Suzanne Perreault 663479 197
5485141 8495-64-3821 65 PINS  RUE DES 65 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Frederic Allard 663501 198
5485139 8495-64-0733 16 JEAN  RUE 16 rue  JEAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Rheo Primeau 664382 199
5485125 8495-44-6626 10 LISETTE  RUE 10 rue  LISETTE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 France Bourdeau 664467 200
5485552 8395-36-7232      201
5484026 8595-55-9881  SAINT-JOSEPH  RANG 644 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme J. Demers Inc. 664927 202
5485451 8595-18-1583      203
5485404 8698-51-8726      204
5483894 8395-02-1392 217 RIVIERE-NOIRE S 219 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme Labarbeau S.E.N.C 663181 205
5484689 8595-27-1782 230 PINS  RUE DES 230 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Julie Coallier 665016 206
5485257 8395-87-9244 331 RIVIERE-NOIRE S     207
5484927 8495-17-7387 507 NOTRE-DAME      208
5484684 8595-07-8362 48 MICHEL  RUE 48 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Caroline Marcil 665003 209
5484739 8495-97-4288 46 JEAN-FRANCOIS  46 rue  JEAN- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Andre Fortin 678420 210
5484765 8495-87-7387 43 JEAN-FRANCOIS  43 rue  JEAN- Saint-Chrysostome J0S 1R0 David Bourdeau 678387 211
5484643 8595-37-0070  PINS  RUE DES 525 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Martha Lambropoulos 665019 212
5485228 8495-05-6179 469 NOTRE-DAME  469 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Gerald Dagenais Pieces D'Auto 663429 213
5485115 8495-45-6686 13 PINS  RUE DES 13 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Evangelos Papaioannou 664493 214
5485180 8495-25-8780 233 DUNCAN  RANG     215
5484675 8495-95-9466 110 PINS  RUE DES 110 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Clovis Bouthillier 664992 216
5485095 8495-35-2298      217
5485448 8495-94-7498      218
5485226 8495-05-4016 463 NOTRE-DAME  463 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Pierre Dagenais & Fils Inc 664312 219
5485181 8495-35-1543 229 DUNCAN  RANG     220
5485165 8495-25-1751 6 GERVAIS  RUE     221
5484674 8495-94-2094 106 PINS  RUE DES 106 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Chantal Viau 663548 222
5485178 8495-35-3213 227 DUNCAN  RANG     223
5485162 8495-25-4214 1 GERVAIS  RUE     224
5485131 8495-55-6702 35 PINS  RUE DES 35 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jocelyn Thibeault 664571 225
5485160 8495-25-1508 3 GERVAIS  RUE     226
5485177 8495-35-0305 19 RODRIGUE  RUE     227
5485116 8495-44-1492 20 RODRIGUE  RUE 488 avenue  HEMMINGFORD J0L 1H0 Mickael Renaud 664471 228
5485082 8495-27-0448 508 NOTRE-DAME      229
5485087 8495-27-5452 33 SAINT-CLEMENT      230
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5484736 8495-97-0654 42 JEAN-FRANCOIS  42 rue  JEAN- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Karine Langevin 678417 231
5484763 8495-87-3752 39 JEAN-FRANCOIS  39 rue  JEAN- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Billy Beaudin-Bourdeau 678382 232
5485387 8294-84-6314      233
5484642 8595-27-6132 231 PINS  RUE DES 231 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Martha Lambropoulos 665012 234
5484786 8495-67-9952  SAINT-THOMAS  RUE 3110 rue  HOLT  MONTREAL H1Y 1R3 Michel Laberge 1130947 235
5485263 8495-07-3127 426 SAINT-ANTOINE   rang  SAINT-ANTOI   Saint-Chrysostome J0S 1R0 Miguel Paradis-Lambert 664320 236
5485400 8495-26-9299      237
5485092 8495-27-8826 36 SAINT-CLEMENT      238
5484686 8595-26-0275  PINS  RUE DES 185 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jean Rodrigue Vincent 1169520 239
5485171 8495-16-6093 506 NOTRE-DAME  506 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 9221-8403 Quebec Inc. 664346 240
5484802 8495-67-5219 66 SAINT-THOMAS  66 rue  SAINT- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jonathan Bourcier 1132190 241
5484682 8595-16-2795 212 PINS  RUE DES 212 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Francois Menard 665005 242
5485449 8595-18-1583      243
5485238 8495-07-7117  RIVIERE-NOIRE S 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 663463 244
5484734 8495-87-7019 38 JEAN-FRANCOIS  38 rue  JEAN- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Elizabeth Lemieux 678414 245
5484761 8495-87-0118 35 JEAN-FRANCOIS   rue  JEAN-FRANCO   Saint-Chrysostome J0S 1R0 France Machabee 663527 246
5484801 8495-66-2800 38 PINS  RUE DES 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 664384 247
5485102 8495-37-3717 30 BARITEAU  RUE     248
5484641 8595-26-2394 225 PINS  RUE DES 225 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Eric Beaulieu 664903 249
5484758 8495-77-4307 85 SAINT-THOMAS  85 rue  SAINT- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Eric Laberge 1132191 250
5484733 8495-86-8187 39 MICHEL  RUE 36 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Sylvain Charland 663554 251
5485576 8495-67-6308 68 SAINT-THOMAS  68 rue  SAINT- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jeannine Parent-Montreuil 1170351 252
5485091 8495-27-7612 25 BARITEAU  RUE     253
5484678 8495-96-9476 40 MICHEL  RUE 40 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Manon Duquette 664888 254
5485262 8495-06-1597 333 RIVIERE-NOIRE S 333 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Noel Lavallee 663435 255
5484732 8495-87-5201 36 JEAN-FRANCOIS  36 rue  JEAN- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Isabelle Remillard 663543 256
5484760 8495-77-8300 33 JEAN-FRANCOIS  33 rue  JEAN- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Daniel Roy 663526 257
5485100 8495-37-2605 28 BARITEAU  RUE     258
5484803 8495-66-8090  SAINT-THOMAS  RUE 70 rue  SAINT- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Guillaume Laberge 1132187 259
5485104 8495-36-6099 11 LETT  AVENUE     260
5485173 8495-16-9288 241 DUNCAN  RANG     261
5485090 8495-26-6497 32 SAINT-CLEMENT      262
5485099 8495-36-1490 26 BARITEAU  RUE     263
5485151 8495-23-8299 1 MARC  RUE     264
5485230 8395-93-1377 290 RIVIERE-NOIRE S 290 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Michael Betournay 663208 265
5485220 8495-03-0995 100 RENE  RUE 100 rue  RENE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Gabrielle Bigras 663230 266
5484667 8495-83-0279 76 PINS  RUE DES 76 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ginette Vincent 663528 267
5483978 8594-66-2627      268
5483982 8493-32-5871 309 NOTRE-DAME  371 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme Dublay Inc. 663393 269
5484330 8594-01-5296 140 DUNCAN  RANG 140 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Donald Bourdeau 664881 270
5484303 8394-92-5107 369 NOTRE-DAME  369 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Marc Tremblay 663173 271
5484305 8394-91-8079 365 NOTRE-DAME  365 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Lucien Tremblay 663171 272
5484304 8394-91-7752  NOTRE-DAME  RANG 369 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Lucien Tremblay 663169 273
5485445 8494-94-6914      274
6397992 8495-13-1983 100 BIGRAS  RUE 100 rue  BIGRAS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Eric Parent 663424 275
6397991 8495-03-9295 454 NOTRE-DAME  9 rue  LAUREA  SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Tommy Dagenais 3128520 276
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5485368 8698-51-8726      277
5483666 8693-24-6877 16 DUNCAN  RANG 16 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Francois Albert 665104 278
5483660 8593-75-1570 56 DUNCAN  RANG 56 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Patrick Bourdon 664879 279
5484759 8495-76-6481 31 JEAN-FRANCOIS  31 rue  JEAN- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Guy Theodoor Boterberg 663523 280
5485134 8495-53-5186 12 JEAN  RUE 12 rue  JEAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Nathalie Lepage 664557 281
5485138 8495-63-0186 15 MICHEL  RUE 15 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Lyne Morse 664378 282
5485512 8395-93-7277      283
5485223 8495-03-4184 453 NOTRE-DAME  453 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Denise Bigras 663234 284
5485189 8495-13-5268 90 BIGRAS  RUE 90 rue  BIGRAS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Alain Goyette 664338 285
5485145 8495-43-3552 219 DUNCAN  RANG 219 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Gerald Frappier 664465 286
5484662 8495-63-7258 12 MICHEL  RUE 12 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Nicole Rochefort 664380 287
5484233 8395-83-4642 285 RIVIERE-NOIRE S 285 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Roger Bigras 663187 288
5484649 8495-83-7552 117 PINS  RUE DES 117 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Francois Sauve 663531 289
5485133 8495-53-2160 10 JEAN  RUE 10 rue  JEAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Gaetane Provost 664553 290
5485219 8395-93-7277      291
5484326 8593-12-8001 74 DUNCAN  RANG 74 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Andre Bourgeois 664984 292
5485505 8593-11-4927      293
5484315 8593-00-2562 67 DUNCAN  RANG 830 boulevard  CHÂTEAUGUAY J6J 4Z2 9001-4150 Quebec Inc. 664873 294
5484317 8592-19-4699  DUNCAN  RANG 41 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Francine Brossoit Betournay 664865 295
5484809 8495-76-0367  SAINT-THOMAS  RUE 70 rue  SAINT- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Guillaume Laberge 1113134 296
5484640 8595-26-0275      297
5485174 8495-26-1069 239 DUNCAN  RANG     298
5485098 8495-26-9973 24 BARITEAU  RUE     299
5485101 8495-36-3066 15 LETT  AVENUE     300
5485236 8495-06-5168 328 RIVIERE-NOIRE S 328 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Francine Plouffe 664322 301
5484681 8595-06-7544 116 PINS  RUE DES 116 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Martine Hamelin 664994 302
5485106 8495-36-8161 10 LETT  AVENUE     303
5484728 8495-86-1667 32 JEAN-FRANCOIS  14 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Alain Marcil 663537 304
5484656 8595-16-7748 215 PINS  RUE DES 215 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Yvon Bourdeau 664901 305
5485260 8395-96-7061  RIVIERE-NOIRE S     306
5484676 8495-96-3923 36 MICHEL  RUE 36 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Sylvain Charland 663552 307
5485172 8495-16-7052 9 BOURDEAU  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 663461 308
5485097 8495-26-8251 22 BARITEAU  RUE     309
5484810 8495-76-3039 78 SAINT-THOMAS  1725 chemin  HINCHINBROOKE J0S 1H0 Centre De La Petite Enfance 663521 310
6272344 8593-10-0843 57 DUNCAN  RANG 57 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Francois Betournay 664974 311
5485394 8495-26-1047  BOURDEAU  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169377 312
5485389 8698-51-8726      313
5485107 8495-46-1645 11 PINS  RUE DES 3899 route  209  FRANKLIN J0S 1E0 Mario Dallaire 664495 314
5485234 8495-05-2099 324 RIVIERE-NOIRE S 102 rue  CELINE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jean Lavallee 664318 315
5485114 8495-46-5812 20 ABBE-SEERS  RUE 20 rue de l’ ABBE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Dorisse Dauphinais 664491 316
5485096 8495-36-3921      317
5485249 8395-95-1780 101 CELINE  RUE 101 rue  CELINE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Celine Boyer 663214 318
5484808 8495-75-7296 29 MICHEL  RUE 29 rue  MICHEL  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Marie Josee Hamelin 664401 319
5484024 8493-59-4801 149 DUNCAN  RANG 149 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme Bordo Inc. 663412 320
5485113 8495-45-3299 18 ABBE-SEERS  RUE 19 rue de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Carole Marcil 664487 321
5485393 8495-25-1198  GERVAIS  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169373 322



Informations générales

Lot Matricule ADRESSE DU BIEN ADRESSE 
CONTACT

MUNICIPALITE 
CODE_POSTAL Propriétaire FCH_ID N Carte

Propriété

5485231 8395-94-5673 310 RIVIERE-NOIRE S 5740 route  138  GODMANCHESTER J0S 1A0 André-Jacques  Gauthier 663210 323
5485176 8495-24-7295 17 RODRIGUE  RUE     324
5484652 8595-04-0074 123 PINS  RUE DES 123 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Gaetan Lacroix 664883 325
5485119 8495-44-7190 15 LISETTE  RUE 15 rue  LISETTE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Claude Laplante 664477 326
5485246 8395-94-0472 301 RIVIERE-NOIRE S 2200 route  201  ORMSTOWN J0S 1K0 Jonathan Gathercole 663206 327
5485161 8495-24-4087 15 RODRIGUE  RUE     328
5485183 8495-14-0686 462 NOTRE-DAME  462 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Frederic Marleau 664313 329
5485129 8495-54-4183 16 LISETTE  RUE 16 rue  LISETTE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Isabelle Charland 664577 330
5485562 8495-94-2094      331
5485399 8495-24-6871      332
5485132 8495-54-8577 45 PINS  RUE DES 45 rue des PINS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Yvon Renaud 664573 333
5485158 8495-24-0778 13 RODRIGUE  RUE 8 rue  GERVAIS  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Fernand Montreuil 664362 334
5485225 8395-93-7277 22 JACQUES  RUE 22 rue  JACQUES  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jacques Bigras 663228 335
5485117 8495-44-3966 13 LISETTE  RUE 13 rue  LISETTE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Sylvain Renaud 664473 336
5485244 8395-84-6332 287 RIVIERE-NOIRE S 287 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Claude Bigras 663189 337
5485156 8495-14-6365 11 RODRIGUE  RUE 20 rue  ALPHÉRIE- SAINTE-MARTINE J0S 1V0 Ian Bouchard 663457 338
5485127 8495-54-1764 14 LISETTE  RUE 14 rue  LISETTE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Cynthia Beaulieu 664567 339
5485202 8495-02-9833 442 NOTRE-DAME  442 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Francois Dagenais 664293 340
5485148 8495-52-2139 213 DUNCAN  RANG 213 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Gisele Legault Rouleau 664545 341
5485212 8395-92-0136 4 LAUREA  RUE 30 rue  ST- SALABERRY-DE-VALLEYFIELD Fondation Des Ressources 663165 342
5483667 8694-08-6565  SAINT-JOSEPH  RANG 149 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme Bordo Inc. 665108 343
5483668 8694-27-4179 113 SAINT-JOSEPH  111 rang  SAINT- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Hormidas Vincent 665110 344
5485203 8495-12-5108  THERESE  RUE 442 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Benoit Dagenais 663409 345
5485381 8495-51-0884  MADELEINE  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169385 346
5485373 8395-92-9414  LAUREA  RUE 624 rue  NOTRE- SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint- 1169347 347
5485210 8395-81-8292  708-18  RUE 285 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme C. Et R. Bigras Inc. 663164 348
5485143 8495-41-6788 2 MADELEINE  RUE 2 rue  MADELEINE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Caroline Patry 664459 349
5485142 8495-51-2365 1 MADELEINE  RUE 1 rue  MADELEINE  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Diane Vincent 664543 350
5485209 8495-21-1182  THERESE  RUE 442 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Benoit Dagenais 663411 351
5485217 8395-92-5902 2 LAUREA  RUE 2 rue  LAUREA  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Brigitte Thomas 663177 352
5485199 8495-01-8674  NOTRE-DAME  RANG 442 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Bruno Dagenais 664292 353
5484232 8395-71-9390 274 RIVIERE-NOIRE S 274 rang de la Saint-Chrysostome J0S 1R0 Micheline Remillard Betournay 663157 354
5485215 8495-01-1378 437 NOTRE-DAME  435 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 9247-6209 Quebec Inc 663180 355
5485371 8698-51-8726      356
5484311 8494-08-7646 400 NOTRE-DAME  400 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Annick Frappier 663400 357
5484333 8494-88-4538 178 DUNCAN  RANG 140 rue  SAINT- SALABERRY-DE-VALLEYFIELD Pur Beton Inc. 664300 358
5483991 8394-53-8826 371 NOTRE-DAME  371 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme Dublay Inc. 663159 359
5483659 8593-39-3431 122 DUNCAN  RANG 122 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Anglo Acres S.E.N.C. 664877 360
6478784 8394-58-9722  ROBERT  RUE 272 rue  ROBERT  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Robert Henry 3128551 361
6478785 8394-68-3917 5 HENRY  RUE 5 rue  HENRY  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Pierre Henry 663150 362
5484621 8394-53-8826      363
5484332 8494-95-7023 158 DUNCAN  RANG 158 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Daniel Poupart 664304 364
5484331 8494-94-2357 151 DUNCAN  RANG 151 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Samuel Bourdeau 663418 365
5483976 8493-59-4801      366
5484310 8394-93-8580  NOTRE-DAME  RANG 383 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Chandely Sportswear Inc 664287 367
5484306 8494-02-6371 378 NOTRE-DAME      368



Informations générales

Lot Matricule ADRESSE DU BIEN ADRESSE 
CONTACT

MUNICIPALITE 
CODE_POSTAL Propriétaire FCH_ID N Carte

Propriété

5484309 8394-93-8446 383 NOTRE-DAME  383 rang  NOTRE- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Denis Tremblay 663398 369
5484308 8394-93-8217 381 NOTRE-DAME      370
5483661 8593-67-5643 76 DUNCAN  RANG 149 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme Bordo Inc. 664986 371
5483664 8693-26-1971 42 DUNCAN  RANG 42 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Danielle Brossard 665102 372
5484328 8494-90-7550 131 DUNCAN  RANG 122 rang  SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Anglo Acres Senc. 663395 373
5483992 8493-32-5871      374
5484329 8594-00-1005 129 DUNCAN  RANG 129 rang  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Anne Gardon 664982 375
5484327 8593-39-3431      376
5483663 8593-74-9894 44 DUNCAN  RANG 44 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Sophie Machabee 664988 377
5483979 8593-39-3431      378
5483665 8693-32-2615  DUNCAN  RANG 7 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Jacques Machabee 665106 379
5484619 8593-67-5643      380
5484314 8593-50-0007 40 DUNCAN  RANG 40 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Colette Bolduc 664978 381
5484318 8592-29-7667 43 DUNCAN  RANG 43 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Andre Demers 664867 382
5483985 8592-06-1850  COWAN  CHEMIN 375 rang  SAINT- Saint-Chrysostome J0S 1R0 Ferme Dfm Henderson Inc 664972 383
5484320 8592-49-6735 41 DUNCAN  RANG 41 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Francine Brossoit Betournay 664976 384
5484321 8592-59-1421 33 DUNCAN  RANG 33 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Annie Kaine 664869 385
5484319 8593-71-3918      386

5484322
8592-68-3429 15 DUNCAN  RANG 15 rang  DUNCAN  Saint-Chrysostome J0S 1R0 Bruno Bergevin 664871

387

5485150  DUNCAN  RANG 624 rue  NOTRE-DA     SAINT-CHRYSOSTOME J0S 1R0 Municipalite De Saint-Chrysostom 754845 388
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D É V E L O P P E R ,  D A N S  L E  R E S P E C T  D E S  M I L I E U X

Annexe 5 
 

Plans d’urgence 
  



 
Plan d’urgence (5.1) 
Protocole de remplissage de la génératrice  
 

Se tenir à jour et respecter le code 
de construction B-1.1, r. 

concernant l’installation, le 
branchement et l’utilisation d’une 
génératrice de secours. Inspecter 
régulièrement la génératrice pour 

détecter tous bris ou fuite 
éventuels.  

Ce plan d’urgence a été rempli le __/__/_____ par _______________________________ 

 Ce plan a été communiqué aux pompiers le __________________ 

Informer le fournisseur avant la livraison de 
carburant que la génératrice se trouve à proximité 

d’ouvrages de captage d’eau potable municipaux et 
qu’un déversement lors du remplissage pourrait 

mettre en péril la santé des usagers du réseau. Lui 
envoyer une photographie de l’endroit où remplir 
la génératrice. Indiquer également l’endroit des 
puits d’observation pour éviter qu’ils ne soient 

endommagés par un véhicule ou de la machinerie. 
Utiliser des fanions si nécessaire. 

Informer le fournisseur 
 

Tenir un registre 

Accompagner 

Respecter la réglementation 

Conseils 

Tenir un registre à jour avec la 
date du remplissage, les 

volumes du réservoir avant 
remplissage, les volumes 

utilisés pour le remplissage, les 
références du fournisseur et le 
nom du personnel municipal 

présent. Disposer le registre à 
proximité de la génératrice 
dans un endroit visible et 
protégé des intempéries. 

 

 

Lors du remplissage de la génératrice, un 
membre du personnel municipal doit être 

présent afin de constater d’éventuels 
accidents et sensibiliser le fournisseur au 

maintien de la qualité de l’eau potable. Ne 
pas remplir à la limite supérieure. Une 

variation de température peut venir faire 
augmenter le volume et provoquer un 

débordement du réservoir. 

Capacité du réservoir : 
______________________ 
Carburant utilisé : 
� Essence 
� Diésel 
� Autre : _____________ 
Système de remplissage : 
� Par l’extérieur du 

bâtiment 
� Directement à la 

génératrice 
Mise en marche : 
� Automatique 
� Manuelle 
 

Adresse de la génératrice : 

______________________ 

Dans un bâtiment ou à 
l’extérieur : 

� Bâtiment 
� Extérieur 

Type : 

� Hors sol 
� Enfouie 

Modèle de la génératrice : 

______________________ 

Numéro de série : 

______________________ 

 
 

Remplir le réservoir à 90 – 95 % de sa capacité, quand 
le moteur est froid. 

Effectuer des maintenances régulières (vidanges 
d’huile, vérifications, etc.). 

Égoutter le boyau de remplissage et le stocker de 
manière adéquate. 

AKIFER, FILIALE DU GROUPE CONSEIL UDA 

1990, RUE CYRILLE-DUQUET, BUREAU 210 

QUÉBEC (Québec)  G1N 4K8 

T : 418 872 1161 | quebec@akifer.ca | www.akifer.ca     

 

Urgence environnementale 

1 866 656-4066 

Coller ici une 
photographie de la 

plaque 
d’identification de la 

génératrice 



Plan d’urgence 5.2 
Agir en cas de déversement accidentel de 
la génératrice à proximité des ouvrages 
de captage 

A. Étapes préventives : 
 Personnes ou entreprises disponibles et contacts d’urgence pour une 

excavation et disposant de machinerie à proximité des lieux : 
1. _______________________________________________ 
2. _______________________________________________ 
3. _______________________________________________ 

Entreprise de conteneurs ou de camions pouvant contenir des sols 
excavés:  
_____________________________________________________ 
Entreprise de camions vacuum pour eau contaminée ou sols 
difficilement accessibles: 
______________________________________________________ 

Lieu où se trouve la trousse d’intervention (voir liste page 2) :  
________________________________________________________ 

 
Personnel municipal à contacter en cas de déversement : 

1. ________________________________________________ 
2. ________________________________________________ 

Site où disposer les sols/eau contaminés :  
________________________________________________________ 

 
Laboratoires d’analyses chimiques accrédités : 

1. _______________________________________________ 
2. _______________________________________________ 

B. Diagramme de décision : 

Ce plan d’urgence a été rempli le ___/___/_____ par _______________________________ 
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Est-ce que le déversement 
est contenu? 

Oui Non 

Est-ce qu’il y a un risque 
pour l’environnement ou la 

qualité de l’eau potable? 

Nettoyer le déversement Non 

Colliger l’incident dans un registre des 
évènements 

Colliger l’incident dans un registre des 
évènements 

Oui 

Évaluer les quantités, le/les type(s) de produit(s) déversé(s), la 
date et l’heure ainsi que le temps de contact avec 

l’environnement et la zone atteinte 

 Appeler la ligne d’urgence 
environnementale (ex. Akifer inc.) 

1 866 656 4066  
 

Informer le MELCCFP de la situation 
1 866 694-5454  

Nettoyer le déversement sous la supervision d’un 
professionnel et procéder à une caractérisation 

des sols et de l’eau souterraine, incluant un 
rapport d’intervention 

AKIFER, FILIALE DU GROUPE CONSEIL UDA 

1990, RUE CYRILLE-DUQUET, BUREAU 210 

QUÉBEC (Québec)  G1N 4K8 

T : 418 872 1161 | quebec@akifer.ca | www.akifer.ca     

 

Une intervention rapide et efficace minimise grandement l’impact environnemental et les coûts associés aux traitements 
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Agir en cas de déversement accidentel de 
la génératrice à proximité des ouvrages 
de captage 
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C. Trousse d’intervention : 
o Matière absorbante : boudins absorbants universels, remblais tubulaires ou coussins absorbants universels, 

absorbants granulaires, sable, etc.  
o Rouleau de polyéthylène (pare-vapeur) de 6mm d’épaisseur de 20x100 pieds (dépôt sol contaminé) 
o Équipement de protection individuelle (vêtements de protection, gants, chaussures de protection et protection 

des yeux et du visage) 
o Pelles, pelles à main, bacs et contenants 
o Étiquettes d’identification pour les déchets dangereux 
o Ruban de sécurité pour délimiter la zone de déversement 
o Matériel de premiers soins, au besoin 

D. Information sur le lieu à proximité de la génératrice : 
Faire une demande à info-excavation pour obtenir les plans des infrastructures souterraines à proximité de la 
génératrice et des ouvrages de captage (fil électrique, conduites, …).  Joindre une copie des documents à ce plan 
d’urgence.  Compléter la demande d’info-excavation avec une recherche d’informations des infrastructures privées 
et municipales.  
 
Profondeur de la nappe d’eau :  
____________________________________________________________________________________________________ 
 
Sens d’écoulement présumé de l’eau souterraine :  
____________________________________________________________________________________________________ 
 
Cours d’eau ou lacs à proximité et distance :  
____________________________________________________________________________________________________ 
 
Égout ou drain à proximité :  
____________________________________________________________________________________________________ 
 
Type de sol (argile, sable, etc.) :  
____________________________________________________________________________________________________ 
 

AKIFER, FILIALE DU GROUPE CONSEIL UDA 

1990, RUE CYRILLE-DUQUET, BUREAU 210 

QUÉBEC (Québec)  G1N 4K8 

T : 418 872 1161 | quebec@akifer.ca | www.akifer.ca     

E. Conseil pour nettoyer le déversement 
• Empêcher l’hydrocarbure de rejoindre les drains, les égouts, les cours d’eau ou les lacs à proximité 
• Excaver les sols et les déposer sur le polyéthylène 
• Éviter les absorbants inflammables comme le bran de scie 
• Laisser au moins 20 % d’air dans les contenants de déchets liquides. Cet espace d’air permet l’expansion des 

vapeurs et réduit les écoulements liés aux contenants trop pleins (source : CCHST) 
• Étiqueter les contenants, les disposer dans des lieux d’élimination appropriés ou suivre les recommandations de 

la ligne d’urgences et des professionnels, le cas échéant. 
 

      
 



Plan d’urgence 5.3 
Prévenir et agir en cas de déversement 
accidentel à la station-service 

1. Étapes préventives : 
Personnes ou entreprises disponibles et contacts d’urgence pour une 
excavation et disposant de machinerie à proximité des lieux : 

1. _______________________________________________ 
2. _______________________________________________ 
3. _______________________________________________ 

Entreprise de conteneurs ou de camions pouvant contenir des sols 
excavés :  
_____________________________________________________ 
Entreprise de camions vacuum pour eau contaminée ou sols 
difficilement accessibles : 
______________________________________________________ 

Lieu où se trouve la trousse d’intervention (voir liste page 2) :  
________________________________________________________ 

 
Personnel municipal à contacter en cas de déversement : 

1. ________________________________________________ 
2. ________________________________________________ 

Site où disposer les sols/eau contaminés :  
________________________________________________________ 

 
Laboratoires d’analyses chimiques agréés : 

1. _______________________________________________ 
2. _______________________________________________ 

Ce plan d’urgence a été rempli le ___/___/_____ par _______________________________ 
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AKIFER, FILIALE DU GROUPE CONSEIL UDA 

1990, RUE CYRILLE-DUQUET, BUREAU 210 

QUÉBEC (Québec)  G1N 4K8 

T : 418 872 1161 | quebec@akifer.ca | www.akifer.ca     

Une intervention rapide et efficace minimise grandement l’impact environnemental et les coûts associés aux traitements 

1.2 Trousse d’intervention 
o Matière absorbante : boudins absorbants universels, remblais tubulaires ou coussins absorbants universels, 

absorbants granulaires, sable, etc.  
o Rouleau de polyéthylène (pare-vapeur) de 6mm d’épaisseur de 20 x 100 pieds (dépôt sol contaminé) 
o Équipement de protection individuelle (vêtements de protection, gants, chaussures de protection et protection 

des yeux et du visage) 
o Pelles, pelles à main, bacs et contenants 
o Étiquettes d’identification pour les déchets dangereux 
o Ruban de sécurité pour délimiter la zone de déversement 
o Matériel de premiers soins 

1.1 Protocole de communication 
Pendant les rencontres avec les propriétaires de la station-service, mettre en place un protocole de 

communication avec eux pour qu’ils pensent à appeler le responsable municipal en cas d’incidents ou de 
déversement. Insister sur le fait qu’on ne parle pas de coupable, mais bien d’enjeux de qualité d’eau 

potable.  
 

Il est important de leur communiquer : 
- Les coordonnées directes du personnel municipal responsable (cellulaire). 

- Les aires de protection du/des sites de prélèvement(s). Penser à envoyer les aires de 
protection à chaque mise à jour d’analyse de vulnérabilité (aux 5 ans) car les aires peuvent 

changer avec le temps. 
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1.3 Information sur la station-service 
Pour chaque station-service, aller rencontrer les propriétaires et remplir une fiche (voir exemple ci-

dessous), colliger toute la documentation disponible et indiquer où sont entreposées ces informations. 

Fiche station-service 
 

Joindre avec la fiche une carte de localisation de la station-service incluant la localisation des aires de protection.  
 

Faire une demande à Info-Excavation pour obtenir les plans des infrastructures souterraines à proximité de la /des 
station(s)-service(s) (fil électrique, conduites …).  Joindre une copie des documents à ce plan d’urgence.  
Compléter la demande d’Info-Excavation avec une recherche d’informations des infrastructures privées et 
municipales.  

 
 

Nom du propriétaire/société : 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
Coordonnées de contact : _________________________________________________________________________________________ 
Adresse : _________________________________________________________________________________________________________ 
 
Types d’équipements en place (nombre de réservoirs et leur volume, emplacement, tuyauteries et canalisations, 
distributeurs de carburants, puits d’observation, etc.) : 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
Autres produits chimiques pouvant se trouver dans la station-service (produits de maintenance…) :  
___________________________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
Mesures mises en place pour minimiser les impacts sur l’environnement (suivi avec le MELCCFP, etc.): 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Liste des documents à demander à l’exploitant :  

Les documents du suivi environnemental de la station-service 
La localisation des piézomètres et les résultats des analyses 

AKIFER, FILIALE DU GROUPE CONSEIL UDA 

1990, RUE CYRILLE-DUQUET, BUREAU 210 

QUÉBEC (Québec)  G1N 4K8 

T : 418 872 1161 | quebec@akifer.ca | www.akifer.ca     



2. Diagramme de décision : 

Plan d’urgence 5.3 
Prévenir et agir en cas de déversement 
accidentel à la station-service 
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3. Conseil pour nettoyer le déversement 
• Empêcher l’hydrocarbure de rejoindre les drains, les égouts, les cours d’eau ou les lacs à proximité. 
• Excaver les sols et les déposer sur le polyéthylène. 
• Éviter les absorbants inflammables comme le bran de scie. 
• Laisser au moins 20 % d’air dans les contenants de déchets liquides. Cet espace d’air permet l’expansion des vapeurs et 

réduit les écoulements liés aux contenants trop pleins (source : CCHST). 
• Étiqueter les contenants, les disposer dans des lieux d’élimination appropriés ou suivre les recommandations de la ligne 

d’urgences et des professionnels, le cas échéant. 

Évaluer le risque : substances, composition, 
niveau de toxicité, quantité, source(s), date 

Informer le MELCCFP de la 
situation 

1 866 694-5454  

Nettoyer le déversement sous la supervision d’un 
professionnel et procéder à une caractérisation des sols et de 

l’eau souterraine, incluant un rapport d’intervention 

Évaluer les quantités, le/les type(s) de 
produit(s) déversé(s), la date et 

l’heure ainsi que le temps de contact 
avec l’environnement et la zone 

atteinte 

En cas de danger suspecté : quitter la zone et interdire 
l’accès à la station-service aux automobiles 

Appeler un premier 
répondant 911  

Prévenir les répondants de la proximité avec 
une prise d’eau. Évaluer l’impact sur l’eau 
potable (instruction du MELCCFP), arrêt de 

l’approvisionnement en eau si besoin.  

 Appeler la ligne d’urgence 
environnementale (ex. Akifer inc.) 

pour agir comme sous-traitant 
1 866 656 4066  

Mettre des équipements 
de protection appropriés 

Suivre les instructions. Si pas de 
danger : contenir le déversement : 

sceller les drains (fossés) et 
installer des boudins de rétention 

Colliger l’évènement de manière précise dans un registre (étapes 
intervention, intervenants, coûts, etc.) et remplacer la trousse d’urgence 

AKIFER, FILIALE DU GROUPE CONSEIL UDA 

1990, RUE CYRILLE-DUQUET, BUREAU 210 

QUÉBEC (Québec)  G1N 4K8 
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Plan d’urgence 5.4 
Agir en cas de déversement accidentel sur les 
routes dans les aires de protection des ouvrages 
de captage  

 

B. Informations préventives : 

Personnes ou entreprises disponibles et contacts d’urgence pour 
une excavation et disposant de machinerie à proximité des lieux : 

1. _______________________________________________ 
2. _______________________________________________ 
3. _______________________________________________ 

Entreprise de conteneurs ou de camions pouvant contenir des 
sols excavés : 
_____________________________________________________ 
Entreprise de camions vacuum pour eau contaminée ou sols 
difficilement accessibles : 
______________________________________________________ 

Lieu où se trouve la trousse d’intervention (voir liste page 3) :  
________________________________________________________ 

 
Personnel municipal à contacter en cas de déversement : 

1. ________________________________________________ 
2. ________________________________________________ 

Site où disposer les sols/eau contaminés :  
________________________________________________________ 

 
Laboratoires d’analyses chimiques accrédités : 

1. _______________________________________________ 
2. _______________________________________________ 

A. Route(s) concernée(s) : 
_____________________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 

Mettre la cartographie de(s) 
route(s) concernée(s) ici 
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Ce plan d’urgence a été rempli le ___/___/_____ par _______________________________ 

Page 2 sur 3 

Plan d’urgence 5.4 
Agir en cas de déversement accidentel sur les 
routes dans les aires de protection des ouvrages 
de captage  

 B. Diagramme de décision :  

  

Évaluer le risque : substances, 
quantité, sources, date et lieu 

Substances non familières 
Risque d’explosion 
Déversement grave 

Suivre les instructions. 
Contenir le déversement : 
sceller drains et installer 

boudins de rétention 

Non 

Colliger l’incident dans un registre des 
évènements 

Quitter la zone  

Oui 

Appeler un premier 
répondant  

911 ou *4141 

Évaluer l’impact sur l’eau 
potable (instruction du 

MELCCFP), arrêt de 
l’approvisionnement en eau et 

analyses d’eau éventuelles 

Une intervention rapide et efficace minimise grandement l’impact environnemental et les coûts associés aux traitements 

AKIFER, FILIALE DU GROUPE CONSEIL UDA 

1990, RUE CYRILLE-DUQUET, BUREAU 210 

QUÉBEC (Québec)  G1N 4K8 

T : 418 872 1161 | quebec@akifer.ca | www.akifer.ca     

Mettre des équipements 
de protection appropriés 

Suivre les instructions et 
attendre les secours 

Colmater la source si possible. 
Contacter les entreprises 
ressources (excavation) et 

commencer le nettoyage (litière 
absorbante, excavation, 

pompage et entreposage) 

Appeler un premier 
répondant  

911 ou *4141 

Nettoyage et 
décontamination 

Colliger l’évènement de manière 
précise dans un registre (étapes 

intervention, intervenants, etc.) et 
remplacer la trousse d’urgence 
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Plan d’urgence 5.4 
Agir en cas de déversement accidentel sur les 
routes dans les aires de protection des ouvrages 
de captage  

 

 

 

 

C. Trousse d’intervention : 
o Matière absorbante : boudins absorbants universels, remblais tubulaires ou coussins absorbants universels, 

absorbants granulaires, sable, etc.  
o Rouleau de polyéthylène (pare-vapeur) de 6mm d’épaisseur de 20x100 pieds (dépôt sol contaminé) 
o Équipement de protection individuelle (vêtements de protection, gants, chaussures de protection et protection 

des yeux et du visage) 
o Pelles, pelles à main, bacs et contenants 
o Étiquettes d’identification pour les déchets dangereux 
o Ruban de sécurité pour délimiter la zone de déversement 
o Matériel de premiers soins, au besoin 

D. Information sur le lieu : 
Faire une demande à info-excavation pour obtenir les plans des infrastructures souterraines sur le(s) tronçons de 
route concerné(s) (fil électrique, conduites, …).  Joindre une copie des documents à ce plan d’urgence.  
Compléter la demande d’info-excavation avec une recherche d’informations des infrastructures privées et 
municipales.  
 
Profondeur de la nappe d’eau sur le(s) tronçon(s) de route (si connue ou estimée) :  
____________________________________________________________________________________________________ 
 
Sens d’écoulement présumé de l’eau souterraine (joindre des cartes si nécessaire) :  
____________________________________________________________________________________________________ 
 
Cours d’eau ou lacs à proximité et distance (joindre des cartes si nécessaire) :  
____________________________________________________________________________________________________ 
 
Égout ou drain à proximité (joindre des cartes si nécessaire) :  
____________________________________________________________________________________________________ 
 
Type de sol (argile, sable, etc.) :  
____________________________________________________________________________________________________ 

AKIFER, FILIALE DU GROUPE CONSEIL UDA 

1990, RUE CYRILLE-DUQUET, BUREAU 210 

QUÉBEC (Québec)  G1N 4K8 
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E. Conseil pour nettoyer le déversement 
• Empêcher l’hydrocarbure de rejoindre les drains, les égouts, les cours d’eau ou les lacs à proximité 
• Excaver les sols et les déposer sur le polyéthylène 
• Éviter les absorbants inflammables comme le bran de scie 
• Laisser au moins 20 % d’air dans les contenants de déchets liquides. Cet espace d’air permet l’expansion des 

vapeurs et réduit les écoulements liés aux contenants trop pleins (source : CCHST) 
• Étiqueter les contenants, les disposer dans des lieux d’élimination appropriés ou suivre les recommandations de 

la ligne d’urgences et des professionnels, le cas échéant. 



 Plan de protection des sources d’eau potable 
Municipalité de Saint-Chrysostome 
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D É V E L O P P E R ,  D A N S  L E  R E S P E C T  D E S  M I L I E U X

Annexe 6 
 

Documents de gestion 
  



1 Bactériologique

2 Substances inorganiques

3 Nitrites/nitrates

4 Turbidité

5 THM

6 COV

7 Manganèse et fer

8 Pesticides

9 Chlorure

Si un paramètre est manquant, vous pouvez ajouter une colonne

Ce registre vous est offert par :

Fonctionnement du registre des analyses

Il sera plus facile de visualiser les données si vous séparez les années en ajoutant une ou plusieurs lignes 

vides entre les années.

Préférez de faire un seul fichier pour toutes les années plutôt qu'un fichier pour chaque année.
Une analyse graphique par année et par paramètre est fortement recommandée afin de repérer des 

tendances à la hausse ou saisonnière.

Le registre est divisé en 9 onglets selon les paramètres analysés :

Certaines analyses ne sont pas obligatoires. Vous pouvez déterminer vos analyses obligatoires ici : 

https://www.environnement.gouv.qc.ca/eau/potable/Echantillonnage/index.asp

Conseils d'utilisation :

Les normes sont applicables au Québec pour 2024. 

Des modifications sont possibles dans les prochaines années. Il est important de se maintenir à jour 

concernant les nouvelles normes et réglementation.

Attention, utiliser les virgules (,) et non les points (.)



Brute Distribuée

Normes Absence 0 0 200 10 0

2023‐12‐06 6, route de la Station x 7328911 2,1 Absence 0 0 ligne d'exemple, à supprimer

2023‐12‐06 158, route 159 x 14,7 Présence 113 0 0 ligne d'exemple, à supprimer

2024‐01‐08 6, route de la Station x 7392734 7,6 Absence 0 0 ligne d'exemple, à supprimer

2024‐01‐08 6, route de la Station 7392734 7,6 Absence 0 0 ligne d'exemple, à supprimer

Paramètres analysés

E. coli°C
Commentaires

Coliphage E‐Coli Entérocoques Bactéries atypiques Col. Totaux

Municipalité ‐ Ville de xxxxxxx

Date Lieu du prélèvement
Eau brute ou distribuée

# échantillon

Registre d'analyse ‐ 1. Bactériologique



Normes mg/L 0,006 0,01 1 5 0,01 0,005 0,8 0,8 0,05 1 0,2 1,5 0,001 0,01 0,01 0,02

2023‐12‐06 158, route 159 x 7328913 16,5 <0,001 <0,002 0,02 <0,1 <0,002 <0,001 <0,1 <0,1 <0,005 <0,1 <0,02 0,6 <0,0002 <0,001 <0,001 <0,001 ligne d'exemple, à supprimer

2024‐01‐08 158, route 159 x 7328920 14,5 <0,001 <0,002 <0,02 <0,1 <0,002 <0,001 <0,1 <0,1 <0,005 <0,1 <0,02 0,7 <0,0002 <0,001 <0,001 <0,001 ligne d'exemple, à supprimer

Commentaires

Paramètres analysés

Antimoine (Sb) Bromates* Chlorates* Chlorites* Cuivre (Cu)Cadnium (Cd) Chrome (Cr) Mercure (Hg) Plomb (Pb) Sélénium (Se) Uranium (U)°C Fluorures

Municipalité ‐ Ville de xxxxxxx

Arsenic (As) Baryum (Ba) Bore (B)
Eau 

distribuée
Cyanures totaux

Registre d'analyse ‐ 2. Substances inorganiques

Date Lieu du prélèvement # échantillon



Brute Distribuée

Normes mg/L 10

2023‐12‐06 158, route 159 ‐ Puits 1 x 7328234 7,5 <0.1 ligne d'exemple, à supprimer

2024‐01‐08 158, route 159 ‐ Puits 2 x 7392935 6,5 0,98 ligne d'exemple, à supprimer

Municipalité ‐ Ville de xxxxxxx

Commentaires

Paramètres analysésRegistre d'analyse ‐ 3. Nitrites/Nitrates

Date Lieu du prélèvement
Eau brute ou distribuée

# échantillon °C Nitrites/Nitrates en mg/L



Brute Distribuée

Normes mg/L 5

2023‐12‐06 158, route 159 x 7328234 7,5 0,5 ligne d'exemple, à supprimer

2024‐01‐08 158, route 159 x 7392935 6,5 <0.1 ligne d'exemple, à supprimer

Municipalité ‐ Ville de xxxxxxx

Registre d'analyse ‐ 4. Turbidité Paramètres analysés

Date Lieu du prélèvement
Eau brute ou distribuée

# échantillon °C Turbidité en uTN
Commentaires



Normes µg/l 80 (%) (%) (%) (%)

2023‐12‐06 158, route 159 x 6219580 17 1 1,1 1,1 <0.2 3,2 < > 92 97 79

2024‐01‐08 158, route 159 x 7715446 18,7 1,4 1,8 2 0,5 5,7 < > 99 105 103

D4‐1,2‐Dichloroéthane
Commentaires

Paramètres analysés

Dibromochlorométhane Bromoforme Somme THM Récupération D‐8‐Toluène 4‐Bromofluorobenzène°C Chloroforme Bromodichlorométhane

Municipalité ‐ Ville de xxxxxxx

Registre d'analyse ‐ 5. THM

Date Lieu du prélèvement # échantillon
Eau 

distribuée



Normes μg/L 0,5 60 150 5 2 10 50 5 5 25 5

2023‐12‐06 158, route 159 x 5630407 16,5 <0,2 <0,2 <0,2 <0,2 <0,4 <0,2 <0,3 <0,1 <0,2 <0,2 <0,2 90 93 114

2024‐01‐08 158, route 159 x 7748839 11 <0,2 <0,2 <0,2 <0,2 <0,4 <0,2 <0,3 <0,1 <0,2 <0,2 <0,2 99 89 87

Commentaires

Paramètres analysés

Tétrachloroéthène Trichloroéthène Récupération (%) 4‐Bromofluorobezène (%) D8‐Toluène (%) D4‐1,2‐dichloroéthane (%)1,4‐Dichlorobenzène Chlorure de vinyle 1,1‐Dichloroéthène Dichlorométhane 1,2‐Dichloroéthane Tetrachlorure de carbone°C Benzène Chlorobenzène 1,2‐Dichlorobenzène
Eau 

distribuée

Municipalité ‐ Ville de xxxxxxx

Registre d'analyse ‐ 6. COV (Sub. organiques)

Date Lieu du prélèvement # échantillon



Brute Distribuée

Normes mg/l 0,12 0,3 (esthétique seulement)

2023‐12‐06 158, route 159 x 6219580 13,5 0,013 ligne d'exemple, à supprimer

2024‐01‐08 158, route 159 x 6433373 17 0,016 ligne d'exemple, à supprimer

Municipalité ‐ Ville de xxxxxxx

Fer
Commentaires

Paramètres analysésRegistre d'analyse ‐ 7. Manganèse

Date Lieu du prélèvement
Eau brute ou distribuée

# échantillon °C Manganèse



Brute Distribuée

Normes μg/L 30 70 7 0,7 3,5 17 27 3,5 70 70 70 9 14 85 7 14 7 50 110 210 140 700 35 60 7 35 1,4 140 9 0,5 35

Commentaires

Paramètres analysés

Piclorame Simazine Terbufos TrifluralineMéthoxychlore Métolachlore Métribuzine
Paraquat 

(en dichlorures)
Parathion PhorateDiméthoate Dinosèbe Diquat Diuron Glyphosate MalathionCarbofurane Chlorpyrifos Cyanazine Diazinon Dicamba

Diclofop‐

méthyle

Municipalité ‐ Ville de xxxxxxx

Carbaryl

Registre d'analyse ‐ 8. Pesticides*

Date Lieu du prélèvement
Eau brute ou distribuée

# échantillon °C MCPA 2,4‐D
Aldicarbe et 

métabolites

Aldrine et 

dieldrine

Atrazine et 

métabolites

Azinphos‐

méthyle
Bendiocarbe Bromoxynil



Brute Distribuée

Normes mg/l 250

2023‐12‐06 158, route 159 x 6219580 13,5 120 ligne d'exemple, à supprimer

2024‐01‐08 158, route 159 x 6433373 17 45 ligne d'exemple, à supprimer

Municipalité ‐ Ville de xxxxxxx

Registre d'analyse ‐ 9. Chlorure Paramètres analysés

Date Lieu du prélèvement
Eau brute ou distribuée

# échantillon °C Chlorure*
Commentaires



No. Événement Date de début Date de fin Nature de l'événement Catégories  Résolution Responsable d'intervention Commentaires

1 05‐02‐2018 08‐02‐2018
Contamination en Coliforme 
totaux  à l'eau brute (300)

Problème analyses ‐ Eau brute Résolu  Jean Coté, DTP Mauvaise manipulation lors de l'échantillonnage 

2

3

4

5

6

7

8

9

Registre des problèmes survenus à l'eau potable ‐ Municipalité/Ville de xxxxx



REGISTRE DE SUIVI (article 22 du RQEP)
(EAU SOUTERRAINE)

Nom de l'installation :

Semaine du (jour 1) : au (jour 7) :

J Plage Commentaires Relevé aux 4 heures Quotidien
O Heure Initiales Banc UV Chloration pH Temp.

U du Alarme Débit Cl2 min Débit Volume (ºC)

R relevé (mg/l)

1 0 h-4 h

4 h-8 h

8 h-12 h

12 h-16 h

16 h-20 h

20 h-24 h

2 0 h-4 h

4 h-8 h

8 h-12 h

12 h-16 h

16 h-20 h

20 h-24 h

3 0 h-4 h

4 h-8 h

8 h-12 h

12 h-16 h

16 h-20 h

20 h-24 h

4 0 h-4 h

4 h-8 h

8 h-12 h

12 h-16 h

16 h-20 h

20 h-24 h

5 0 h-4 h

4 h-8 h

8 h-12 h

12 h-16 h

16 h-20 h

20 h-24 h

6 0 h-4 h

4 h-8 h

8 h-12 h

12 h-16 h

16 h-20 h

20 h-24 h

7 0 h-4 h

4 h-8 h

8 h-12 h

12 h-16 h

16 h-20 h

20 h-24 h

Données vérifiées et validées par (nom) :

Signature :

Poste occupé :
Ministère du Développement durable, de l'Environnement et de la Lutte contre les changements climatiques

Il est important de noter que le suivi du chlore est nécessaire pour respecter les exigences de l'article 8 du RQEP, ou
lorsque l'atteinte des objectifs d'enlèvement prévus à l'article 6 du RQEP se fait avec le chlore. Dans ce dernier cas, le
suivi du débit, du volume, du pH et de la température est aussi requis.



REGISTRE DE SUIVI (article 22.1 du RQEP)
(EAU SOUTERRAINE)

Nom de l'installation :

Mois : Année :

D Commentaires Relevé quotidien
A Heure Initiales Banc UV Chloration pH Temp.

T du Alarme Débit Cl2 Débit Volume (ºC)
E relevé (mg/l)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

Données vérifiées et validées par (nom) :

Signature :

Poste occupé :

Ministère du Développement durable, de l'Environnement et de la Lutte contre les changements climatiques

Il est important de noter que le suivi du chlore est nécessaire pour respecter les exigences de l'article 8 du RQEP, ou lorsque
l'atteinte des objectifs d'enlèvement prévus à l'article 6 du RQEP se fait avec le chlore. Dans ce dernier cas, le suivi du débit,
du volume, du pH et de la température est aussi requis.



 

Nom de l’installation _____________________ (numéro ________), année _______ 1

Bilan annuel de la qualité de l’eau potable  
pour la période du 1er janvier au 31 décembre 20   

 
 
Nom de l’installation de distribution :        

Numéro de l’installation de distribution :        

Nombre de personnes desservies :        

Date de publication du bilan :       

 
Nom du responsable légal de l’installation de distribution :       
 
Personne à joindre pour obtenir plus de précisions sur le présent bilan :  

• Nom :       

• Numéro de téléphone :       

• Courriel :       

 
Le présent bilan est disponible à l’adresse suivante : (indiquer l’adresse Web). 
 
 
À noter : 
Le ministère de l’Environnement et de la Lutte contre les changements climatiques considère que 
le responsable d’un système de distribution visé par l’exigence de l’article 53.3 du Règlement sur 
la qualité de l’eau potable peut y répondre de manière appropriée en utilisant le modèle présenté 
ici. Le responsable peut également choisir d’employer un modèle différent, dans la mesure où le 
document produit inclut minimalement les renseignements prévus aux sections qui suivent. Plus 
de précisions sont disponibles dans la note explicative de l’article 53.3 du Guide d’interprétation 
du Règlement sur la qualité de l’eau potable.  



 

Nom de l’installation _____________________ (numéro ________), année _______ 2

1. Analyses microbiologiques réalisées sur l’eau distribuée 
(articles 11 et 12 du Règlement sur la qualité de l’eau potable) 
 

 Exigence sous la responsabilité de la municipalité dont le système dessert 
l’installation de distribution (réseau non municipal desservant moins de 
500 personnes et alimenté par un réseau sous la responsabilité d’une municipalité) 
 

 
 Nombre 

minimal 
d’échantillons 

exigé par la 
réglementation 
(Nbre par mois x 12) 

Nombre total 
d’échantillons 

prélevés  

Nombre total 
d’échantillons 

analysés par un 
laboratoire 
accrédité 

Nombre 
d’occasions où la 

norme 
applicable a été 

dépassée 
Coliformes 
totaux     

Coliformes 
fécaux ou 
Escherichia 
coli 

    

 
 
Précisions concernant les dépassements de normes microbiologiques : 
 

 Aucun dépassement de norme 
 

Date du 
prélèvement 

Paramètre 
en cause 

Lieu de 
prélèvement 

Norme 
applicable 

Résultat 
obtenu 

Mesures prises 
pour informer la 
population, le cas 

échéant, et corriger 
la situation 
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2. Analyses des substances inorganiques réalisées sur l’eau distribuée  
(articles 14, 14.1 et 15 du Règlement sur la qualité de l’eau potable) 
 

 Exigence sous la responsabilité de la municipalité dont le système dessert 
l’installation de distribution (réseau non municipal desservant moins de 
500 personnes et alimenté par un réseau sous la responsabilité d’une municipalité 
dans le cas de l’article 14.1) 

 Exigence non applicable (réseau alimenté par un autre réseau assujetti aux 
articles 14 et 15) 

 
 Nombre 

minimal 
d’échantillons 

exigé par la 
réglementation 

Nombre total 
d’échantillons 

prélevés 

Nombre 
d’échantillons 

analysés par un 
laboratoire 
accrédité 

Nombre 
d’occasions où la 

norme applicable a 
été dépassée 

Antimoine 1    
Arsenic 1    
Baryum 1    
Bore 1    
Cadmium 1    
Chrome 1    

Cuivre 
[Préciser selon 
la population 

desservie] 
   

Cyanures 1    
Fluorures 1    
Nitrites + nitrates 4    
Mercure 1    

Plomb 
[Préciser selon 
la population 

desservie] 
   

Sélénium 1    
Uranium 1    
 Paramètre dont l’analyse est requise seulement pour les réseaux dont l’eau 

est ozonée : 
Bromates     
 Paramètre dont l’analyse est requise seulement pour les réseaux dont l’eau 

est chloraminée : 
Chloramines     
 Paramètres dont l’analyse est requise seulement pour les réseaux dont l’eau 

est traitée au bioxyde de chlore : 
Chlorites     
Chlorates     
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2. Analyses des substances inorganiques réalisées sur l’eau distribuée (suite) 
 
Précisions concernant les dépassements de normes pour les substances 
inorganiques : 
 

 Aucun dépassement de norme 
 

Date de 
prélèvement 

Paramètre 
en cause 

Lieu de 
prélèvement 

Norme 
applicable 

Résultat 
obtenu 

Mesures prises 
pour informer la 
population, le cas 

échéant, et corriger 
la situation 

      

      

      

      

      

      

 



 

Nom de l’installation _____________________ (numéro ________), année _______ 5

3. Analyses de la turbidité réalisées sur l’eau distribuée  
(article 21 du Règlement sur la qualité de l’eau potable) 
 

 Exigence sous la responsabilité de la municipalité dont le système dessert 
l’installation de distribution (réseau non municipal desservant moins de 
500 personnes et alimenté par un réseau sous la responsabilité d’une municipalité) 
 

 
 Nombre 

minimal 
d’échantillons 

exigé par la 
réglementation 

Nombre total 
d’échantillons 

prélevés 

Nombre 
d’échantillons 

analysés par un 
laboratoire 
accrédité 

Nombre 
d’occasions où la 

norme 
applicable a été 

dépassée 
Turbidité 12    

 
 
Précisions concernant les dépassements de la norme relative à la turbidité : 
 

  Aucun dépassement de norme 
 

Date de 
prélèvement Lieu de prélèvement Norme 

applicable 
Résultat 
obtenu 

Mesures prises pour 
informer la 

population, le cas 
échéant, et corriger 

la situation 
  5 UTN   

  5 UTN   

  5 UTN   

  5 UTN   
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4. Analyses des substances organiques réalisées sur l’eau distribuée 
 
4.1 Substances organiques autres que les trihalométhanes 

(article 19 du Règlement sur la qualité de l’eau potable) 
 

  Exigence non applicable (réseau desservant 5 000 personnes ou moins) 
 Réduction des exigences de contrôle étant donné que l’historique montre des 
concentrations inférieures à 20 % de chaque norme applicable  

      (exigence réduite : analyses trimestrielles un an sur trois) 
 
 Nombre 

minimal 
d’échantillons 

exigé par la 
réglementation 

Nombre total 
d’échantillons 

prélevés 

Nombre 
d’échantillons 

analysés par un 
laboratoire 
accrédité 

Nombre 
d’occasions où la 

norme 
applicable a été 

dépassée 
Pesticides     
Autres substances 
organiques     

 
4.2 Trihalométhanes  

(article 18 du Règlement sur la qualité de l’eau potable) 
 

 Exigence non applicable (réseau non chloré) 
 Exigence sous la responsabilité de la municipalité dont le système dessert 

l’installation de distribution (réseau non municipal desservant moins de 
500 personnes et alimenté par un réseau sous la responsabilité d’une 
municipalité) 

 
 Nombre 

minimal 
d’échantillons 

exigé par la 
réglementation 

Nombre total 
d’échantillons 

prélevés 

Nombre 
d’échantillons 

analysés par un 
laboratoire 
accrédité 

Nombre 
d’occasions où la 

norme 
applicable a été 

dépassée 

Trihalométhanes totaux     
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4. Analyses des substances organiques réalisées sur l’eau distribuée (suite) 
 
4.3 Précisions concernant les dépassements de normes pour les substances 

organiques et les trihalométhanes : 
 

 Aucun dépassement de norme 
 

Date de 
prélèvement 

Paramètre 
en cause 

Lieu de 
prélèvement 

Norme 
applicable 

Résultat 
obtenu  

Mesures prises pour informer la 
population, le cas échéant, et 

corriger la situation 

      

      

      

 
À noter : 
Pour les trihalométhanes, la norme est appliquée sur la moyenne de quatre trimestres consécutifs 
à partir des résultats les plus élevés obtenus à chacun de ces trimestres si plus d’un échantillon 
est analysé. Il peut donc arriver qu’un résultat individuel soit plus élevé que 80 µg/L sans que la 
norme basée sur la moyenne soit dépassée.  
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5. Analyses dans l’eau distribuée de substances qui ne sont pas visées par 
une exigence de suivi obligatoire, mais qui font l’objet d’une norme de 
qualité à l’annexe 1 du Règlement sur la qualité de l’eau potable 
(article 42 du Règlement sur la qualité de l’eau potable) 

 
 Aucune analyse réalisée sur ces paramètres 

 
 Nombre 

minimal 
d’échantillons 

exigé par la 
réglementation 

Nombre total 
d’échantillons 

prélevés 

Nombre 
d’échantillons 
analysés par 

un laboratoire 
accrédité 

Nombre 
d’occasions où 

la norme 
applicable a été 

dépassée 

Acides haloacétiques 0    
Microcystines (exprimées 
en équivalent toxique de 
microcystine-LR) 

0    

Nitrites (exprimés en N) 0    
Autres pesticides 
(préciser lesquels) 0    

Substances radioactives 0    
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5. Analyses dans l’eau distribuée de substances qui ne sont pas visées par 
une exigence de suivi obligatoire, mais qui font l’objet d’une norme de qualité 
à l’annexe 1 du Règlement sur la qualité de l’eau potable (suite) 
 
Précisions concernant les dépassements de normes pour les substances qui ne sont 
pas visées par une exigence de suivi obligatoire, mais qui font l’objet d’une norme : 
 

 Aucun dépassement de norme 
 

Date de 
prélèvement 

Raison 
justifiant le 

prélèvement et 
paramètre en 

cause 

Lieu de 
prélèvement 

Norme 
applicable 

Résultat 
obtenu 

Mesures prises 
pour informer la 
population, le cas 

échéant, et corriger 
la situation 

      

      

      

 
À noter : 
Pour les acides haloacétiques, la norme est appliquée sur la moyenne de quatre trimestres 
consécutifs à partir des résultats les plus élevés obtenus à chacun de ces trimestres si plus d’un 
échantillon est analysé. Il peut donc arriver qu’un résultat individuel soit plus élevé que 60 µg/L 
sans que la norme basée sur la moyenne soit dépassée. 
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6. Nom et signature de la personne ayant préparé le présent rapport 
 
 
Nom :       
 
Fonction :       
 
Signature :           Date :       
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------------------------------------Sections facultatives-----------------------------------------------
-- 
 
À noter : 
Le responsable d’un système de distribution visé par l’exigence de l’article 53.3 du 
Règlement sur la qualité de l’eau potable peut, dans le but de fournir un portrait plus 
complet de la situation à sa population, choisir de remplir également les sections 
facultatives qui suivent.  
 
 
7. Autres analyses réalisées sur l’eau distribuée pour des paramètres de 
qualité qui ne sont pas visés par une norme 
 

 Aucune analyse supplémentaire réalisée 
 

Date de 
prélèvement 

Raison justifiant le 
prélèvement et 

paramètre en cause 
Résultat obtenu 

Mesures prises, le cas 
échéant, pour corriger la 

situation 
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------------------------------------Sections facultatives-----------------------------------------------
-- 
 
8. Analyses réalisées sur l’eau brute 
 
8.1 Analyses obligatoires sur l’eau brute 

(articles 13, 22.0.1, 22.0.2, 39 ou 53.0.1 du Règlement sur la qualité de l’eau potable) 
 

 Aucune analyse à l’eau brute n’est exigée 
 
 Nombre minimal 

d’échantillons 
exigé par la 

réglementation 

Nombre total 
d’échantillons 

prélevés 

Nombre 
d’échantillons 

analysés par un 
laboratoire accrédité 

Bactéries Escherichia coli    

Bactéries entérocoques    
Virus coliphages F-
spécifiques    

Phosphore total    
 
 
 
8.2 Autres analyses réalisées sur l’eau brute 
 

 Aucune autre analyse réalisée sur l’eau brute  
 
Date de prélèvement Raison justifiant le prélèvement et paramètre(s) en cause 
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------------------------------------Sections facultatives-----------------------------------------------
-- 
 
9. Plaintes relatives à la qualité de l’eau 
 

 Aucune plainte reçue 
 

Date de la plainte Raison de la plainte Mesures correctives, le 
cas échéant 
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------------------------------------Sections facultatives-----------------------------------------------
-- 
 
10. Avis d’ébullition et autres avis particuliers 
 
Le responsable peut remplir le tableau suivant pour présenter les avis particuliers 
diffusés à la population en lien avec la qualité de l’eau, tels que les avis d’ébullition 
diffusés à la suite d’une contamination fécale de l’eau distribuée, comme le requiert le 
Règlement, ainsi que les avis de non-consommation et les avis de non-utilisation diffusés 
à la suite d’une intervention des autorités de santé publique. Si l’avis est limité à un 
secteur donné du système de distribution, le responsable peut utiliser la section 
complémentaire 11 pour présenter des cartes géographiques ou d’autres schémas pour 
illustrer le secteur concerné et utiliser la 4e colonne pour y référer. 
 

Type d’avis 
  

(ébullition/ 
non-consommation/ 

non-utilisation) 

Date de début 
de l’avis  

 
(année-mois-jour) 

Date de fin de 
l’avis  

 
(année-mois-jour) 

Raison de l’avis  
 

(présenter les informations pertinentes, 
notamment les secteurs concernés, en 

référant à la section 11 au besoin) 
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------------------------------------Sections facultatives-----------------------------------------------
-- 
 
11. Cartes des secteurs  
 
Le responsable peut utiliser cette section pour présenter des cartes géographiques ou des 
schémas pour illustrer les différents secteurs du système de distribution, par exemple 
l’emplacement d’un lieu où un dépassement de norme a été mesuré, ou pour illustrer 
l’étendue d’un secteur visé par un avis (voir section 10).  
 



L’UTILITÉ DE L’HYPOCHLORITE DE SODIUM 
L’hypochlorite de sodium (HS) est utilisé à de multiples fins lors de 
la production de l’eau potable, notamment la désinfection de l’eau, 
l’obtention d’un résiduel de chlore durant la distribution de l’eau, 
l’oxydation du fer et du manganèse présents naturellement dans 
l’eau et l’enlèvement du goût, de l’odeur et de la couleur de l’eau.

Les solutions d’HS sont largement utilisées dans les petites 
installations de production d’eau potable (IPEP) québécoises 
puisqu’elles sont abordables, faciles à transporter et à entreposer, 
simples à doser et relativement sécuritaires. 

L’INCONVÉNIENT DE L’HS 
L’HS est instable et se dégrade dans le temps ! Cette dégradation 
a un impact sur son efficacité et pourrait également affecter la 
qualité de l’eau distribuée.1, 2, 3 

L’augmentation des doses d’HS ajoutées à l’eau ne constitue 
pas une solution pour compenser la baisse de son efficacité!

GESTION DES SOLUTIONS D’HYPOCHLORITE DE SODIUM  
	 RECOMMANDATIONS À L’INTENTION DES OPÉRATEURS DE PETITES 			 
	 INSTALLATIONS DE PRODUCTION D’EAU POTABLE

DÉGRADATION DE L’HS

Formation de sous-produits 
dans l’HS (chlorates, 

chlorites et perchlorates)

Diminution de l’efficacité de l’HS

Augmentation de la dose d'HS 
pour atteindre 

les objectifs de traitement

Apport de chlorates, 
chlorites et perchlorates 

dans l’eau traitée

Augmentation de l’apport 
de sous-produits 

initialement présents dans l’HS 
(bromates) dans l’eau traitée 

Potentiels impacts sur la 
qualité de l’eau distribuée

Augmentation 
des coûts



LES SOUS-PRODUITS ASSOCIÉS À L’HS ET  
LE RÈGLEMENT SUR LA QUALITÉ DE L’EAU 
POTABLE (RQEP)4

 SOUS-PRODUITS NORME IPEP DONT LE SUIVI EST OBLIGATOIRE

Chlorites

Chlorates

Bromates

Perchlorates

0,8 mg/L

0,8 mg/L

0,010 mg/L

Aucune

Utilisant du bioxyde de chlore

Utilisant du bioxyde de chlore

Utilisant de l’ozone

Aucune

L’eau traitée avec de l’HS est susceptible de contenir ces 
sous-produits5, 6.

QUE FAIRE POUR ÉVITER SA DÉGRADATION?
Plusieurs paramètres accélèrent la dégradation d’une solution 
d’HS1,3 :

•	 La concentration en chlore actif et la force ionique  
de la solution;

•	 La présence de métaux et d’impuretés dans  
la solution;

•	 Le pH de la solution;
•	 La température de la solution;
•	 L’exposition à la lumière du soleil (rayons ultraviolets);
•	 Le temps d’entreposage de la solution.

On ne peut éviter la dégradation de l’HS mais on peut la 
ralentir en contrôlant ces paramètres1!

DES ACTIONS À LA PORTÉE DES PETITES IPEP
Ce document présente douze recommandations pour limiter 
la dégradation des solutions d’HS. Elles sont réparties en trois 
catégories :

•	 L’achat des solutions d’HS;
•	 L’entreposage des solutions d’HS;
•	 La manipulation des solutions d’HS.
 
Ces recommandations sont adaptées de celles de l’American 
Water Works Association (AWWA)7. Elles s’appuient également 
sur d’autres documents techniques1, 3, 5, 6, 8, 9 ainsi que sur une 
récente étude réalisée dans de petites IPEP québécoises10.

Plus le nombre de recommandations suivies sera élevé, 
plus la dégradation de l’HS sera susceptible d’être ralentie! 

Ce document présente des exemples d’actions à mettre 
en œuvre pour donner suite à chacune des douze 
recommandations. D’autres actions peuvent être réalisées en 
fonction du contexte et des ressources disponibles. 

Les actions doivent être réalisées dans le respect des 
normes de santé et de sécurité et dans celui des objectifs 
de traitement de l’eau.

Qualité des solutions d’HS
Les responsables et opérateurs des petites IPEP devraient 
s’assurer que les solutions d’HS qu’ils achètent ont au 
minimum les caractéristiques suivantes :

–– Être certifiées NSF/ANSI Standard 60. Cette cer-
tification établit des concentrations maximales de 
contaminants que peuvent contenir les produits 
chimiques ajoutés à l’eau durant le traitement.  
Depuis le 8 mars 2017, seuls des produits 
chimiques certifiés NSF/ANSI Standard 60 peuvent 
être utilisés au Québec pour la production d’eau 
potable (article 9.2 du RQEP4);

–– Avoir un pH compris entre 11 et 13; 
–– Avoir été filtrées (lors de la production). La filtration 

minimise la présence de solides en suspension et 
de métaux.



L’ACHAT DES SOLUTIONS D’HS
Les solutions d’HS dont la concentration en chlore est de 12 % sont 
celles qui sont le plus souvent achetées pour la production d’eau 
potable. Elles peuvent être achetées soit en vrac soit en bidons.

RECOMMANDATION EXEMPLES D’ACTIONS À METTRE EN ŒUVRE 

1. Acheter une 
quantité adéquate 
de solution d’HS

•	 Choisir une fréquence de livraison et commander une quantité d’HS qui minimisent  
le temps d’entreposage avant utilisation (voir l’encadré « L’âge des solutions d’HS »). 

•	 Faire des achats groupés avec une ou plusieurs municipalités (ex. : entente directe avec une ou 
plusieurs municipalités voisines).

•	 Utiliser les fins de stocks pour d’autres usages dans la municipalité.

2. Acheter une 
solution d’HS de 
bonne qualité

•	 Acheter des solutions d’HS certifiées NSF/ANSI Standard 60 (comme l’exige l’article 9.2 du RQEP4), 
qui ont été filtrées et dont le pH est compris entre 11 et 13  
(voir l’encadré « Qualité des solutions d’HS »).

–– Demander ces informations au fournisseur ou vérifier si elles sont facilement accessibles (ex. : 
notées sur le certificat d’analyse, sur la facture ou sur les bidons).

 
Autres possibilités 

–– Si le fournisseur ne dispose pas de ces informations, lui demander de se renseigner auprès de 
son fournisseur.

–– Ne pas se baser uniquement sur la fiche signalétique, qui ne fournit que des renseignements 
généraux sur le produit.

3. Acheter 
une solution 
d’HS qui vient 
d’être produite

•	 Estimer l’âge des solutions d’HS en demandant leur date de production. 
Autres possibilités 

–– Si la date de production n’est pas disponible, demander la date à laquelle le stock a été reçu.
–– Ne pas se fier à la date de péremption, qui ne permet pas de connaître la perte en chlore de 

la solution d’HS qui y est associée et qui ne tient pas compte des conditions d’entreposage. 

•	 Éviter les fournisseurs dont la fréquence d’approvisionnement est trop faible. 
•	 Éviter les chaînes de distribution de l’HS trop longues  

(voir l’encadré « L’âge des solutions d’HS »).

4. Acheter une 
solution d’HS qui 
a été entreposée 
dans de bonnes  
conditions

•	 Demander au fournisseur de préciser les conditions d’entreposage (les bonnes conditions d’entre-
posage sont présentées dans les recommandations 6 à 8). 

•	 Aviser le fournisseur que l’HS est utilisé pour produire de l’eau potable afin qu’il puisse améliorer 
ses conditions d’entreposage.

5. Choisir le  
meilleur  
fournisseur

•	 Évaluer les différentes options possibles en fonction des restrictions potentielles associées à la 
quantité commandée (c.-à-d. la quantité minimale pouvant être livrée ou le rapport entre la  
quantité et le prix, et en fonction de la qualité des solutions d’HS, de leur âge et de leurs conditions 
d’entreposage chez le fournisseur.



L’ENTREPOSAGE DES SOLUTIONS D’HS
Les solutions d’HS peuvent être directement utilisées pour 
la production d’eau potable. Toutefois, en général, elles sont 
diluées (pour obtenir une concentration en chlore plus faible) 
avant d’être utilisées.

RECOMMANDATION EXEMPLES D’ACTIONS À METTRE EN ŒUVRE 

6. Conserver les 
solutions d’HS (non 
diluées et diluées) 
à une température 
comprise entre 
10 °C et 15 °C

•	 Entreposer dans une pièce de l’IPEP qui est climatisée toute l’année.  
Autres possibilités 

–– Entreposer à l’intérieur de l’IPEP, là où l’eau passe pour être traitée (température plus fraîche 
en raison du passage de l’eau, en particulier dans le cas des eaux souterraines).

–– Éviter de trop chauffer la pièce durant les périodes de travail et baisser le chauffage lorsque 
personne n’y travaille. 

–– Trouver une pièce dans un autre bâtiment (cas des bidons) dont la température est basse ou 
peut être contrôlée. 

•	 Ne pas entreposer dans une pièce où les solutions peuvent geler.
•	 Entreposer loin d’une source de chaleur et à l’abri de la lumière du soleil  

(voir la recommandation 7).  

7. Garder les 
solutions d’HS (non 
diluées et diluées) 
à l’abri de la 
lumière du soleil

•	 Entreposer dans une pièce sans fenêtre.  
Autres possibilités 

–– Couvrir la fenêtre.
–– Entreposer dans un coin sombre. Attention, l’exposition au soleil change durant la journée et 

durant l’année. 

•	 Les réservoirs et contenants d’entreposage doivent être fermés et opaques.

8. Ne pas 
contaminer la 
solution d’HS 
nouvellement  
achetée

•	 Ne pas transvaser la solution d’HS provenant d’une nouvelle commande dans un réservoir  
contenant celle d’une ancienne commande :

–– Avoir deux réservoirs (utilisation en alternance);
–– Vider la quantité qui reste dans le réservoir dans un ou des contenants vides, puis l’utiliser en 

premier pour le traitement de l’eau ou l’utiliser pour d’autres usages.
Autres possibilités 

–– Minimiser le volume d’HS restant dans le réservoir avant l’arrivée de la nouvelle commande. 

•	 Enlever les dépôts accumulés au fond du réservoir ou du contenant à chaque vidange de ce dernier.
•	 Les réservoirs d’entreposage ne doivent pas être faits avec un matériau contenant des métaux.

9. Ne pas 
contaminer la 
solution diluée 
fraîchement 
préparée 

•	 Ne pas mélanger la solution diluée fraichement préparée avec une ancienne solution diluée. 
Autres possibilités

–– Minimiser le volume de solution diluée restant dans le réservoir avant  
d’en préparer une nouvelle. 

–– Vidanger régulièrement le réservoir.  

•	 Enlever les dépôts accumulés au fond du réservoir/contenant à chaque vidange de ce dernier.
•	 Les réservoirs d’entreposage ne doivent pas être faits avec un matériau contenant des métaux.



LA MANIPULATION DES SOLUTIONS D’HS
La qualité de la solution d’HS non diluée peut varier entre son 
arrivée à l’IPEP et son utilisation. Celle de la solution diluée 
peut également varier entre le moment de sa préparation et 
celui de son utilisation.

RECOMMANDATION EXEMPLES D’ACTIONS À METTRE EN ŒUVRE 

10. S’assurer de 
la qualité de la 
solution d’HS non 
diluée lors de 
son utilisation

•	 Mesurer la concentration en chlore de la solution d’HS (ex. : par la méthode iodométrique 
HACH® 10100). Si elle est plus basse que la concentration attendue, il est possible qu’elle se  
soit dégradée. 
Autres possibilités 

–– Se fier à la concentration en chlore résiduel libre à la sortie du traitement. Si elle est plus 
faible que d’habitude et que cela ne semble pas être attribuable à la variabilité de la quali-
té de la source, il est possible que la solution d’HS non diluée (utilisée directement pour le 
traitement ou utilisée pour préparer la solution diluée) ou que la solution diluée se soient 
dégradées.  

•	 Si la solution d’HS (non diluée ou diluée) semble s’être dégradée :
–– Si possible, utiliser le reste du stock pour d’autres usages;
–– Mettre en œuvre des actions pour limiter la dégradation des prochains stocks d’HS.

11. Préparer 
une solution 
d’HS diluée de 
bonne qualité

•	 Utiliser de l’eau déminéralisée ou déionisée pour préparer la solution diluée. 
Autres possibilités 

–– Utiliser de l’eau traitée qui, idéalement, contient peu de métaux, présente une faible dureté et 
contient peu de matières en suspension.

–– Ne pas utiliser directement l’eau de la source (eau brute) ou de l’eau qui n’a pas été complète-
ment traitée. 

•	 Préparer de petites quantités de solution diluée à la fois afin d’éviter des temps d’entreposage trop 
longs. En effet, on ne connait pas l’impact de l’eau utilisée pour la dilution sur la dégradation de l’HS 
et on ne contrôle pas le pH de la solution diluée (lequel doit se situer entre 11 et 13).

•	 Ne pas contaminer la solution diluée fraîchement préparée avec une autre solution plus ancienne 
(voir la recommandation 9). 

12. S’assurer de  
la qualité de la 
solution d’HS 
diluée lors de  
son utilisation 

•	 Suivre la procédure décrite à la recommandation 10.

 



L’âge des solutions d’HS
Le temps d’entreposage des solutions d’HS, de leur production à leur utilisation, devrait être le plus court possible. Les 
solutions d’HS ne doivent pas être entreposées pendant de longues périodes (c.-à-d. quelques mois).

Après leur production, les solutions d’HS peuvent passer par plusieurs intermédiaires avant d’arriver aux IPEP. Plus les IPEP 
sont petites et éloignées, plus le temps entre la production des solutions et leur utilisation peut être long. Il faut donc 
considérer l’âge de la solution d’HS dans le temps d’entreposage.

Exemple de chaîne de distribution des solutions d’HS
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Portée et limitations 

  



PORTÉE ET LIMITATIONS 

Contexte 
Depuis avril 2021, en vertu du Règlement sur le prélèvement des eaux et leur protection (RPEP), 
le ministère de l’Environnement, de la Lutte contre les changements climatiques, de la Faune et 
des Parcs (MELCCFP) oblige les municipalités du Québec responsables d’un site de prélèvement 
d’eau de catégorie 1 à produire, puis à mettre à jour tous les cinq ans, une étude déterminant la 
vulnérabilité de leurs sources d’eau potable.  

Le MELCCFP incite maintenant les municipalités à préparer un plan de protection de leurs sources 
d’eau potable (PPS). La protection des sources constitue la première barrière de l’approche à 
barrières multiples du Ministère visant à réduire le potentiel de contamination de l’eau, de la 
source au robinet. Selon cette approche, si l’une des barrières fait défaut, les autres demeurent 
efficaces et prennent le relais. Le PPS vise à définir, sur la base de l’analyse de vulnérabilité, des 
mesures de protection à mettre en œuvre pour préserver, voire améliorer, la quantité et la 
qualité, microbiologique et chimique, des eaux exploitées.  

La portée des résultats et leur utilisation 

Conditions et conformité 
Les informations contenues dans le rapport proviennent des données obtenues à la suite de la 
consultation de la documentation existante, des demandes d’informations de différentes instances 
publiques, d'entrevues avec des représentants référés par le client, lesquelles sont bonifiées par 
les observations recueillies par le personnel d’Akifer. Celles-ci sont valides pour le site à l’étude 
seulement. Akifer tient pour acquis que les informations recueillies et fournies sont valides et 
n’accepte aucune responsabilité pour toute information fournie qui serait incomplète ou qui aurait 
été omise. 

Changement des conditions 
Advenant que les conditions des lieux, à un moment donné et à la suite de l’obtention de 
renseignements inconnus jusqu’alors, diffèrent de façon significative de celles indiquées dans le 
rapport, le client doit prévenir Akifer afin de permettre la mise à jour du contenu du rapport s'il 
y a lieu. 
 
Akifer ne peut également être tenue responsable de dommages, passés, actuels ou futurs, causés 
par de l’information erronée ou incomplète qui lui aurait été transmise. 

Utilisation des rapports 
Ce rapport a été préparé pour l’usage exclusif du client, dans le cadre des spécifications du 
mandat octroyé par celui-ci. Tout usage qu’une tierce partie fait de ce rapport est son entière 
responsabilité. Toutes les informations, les données, les résultats, les interprétations et les 
recommandations présentés dans un rapport ne se rapportent qu'à un projet spécifique, tel que 
décrit dans ce même rapport, et ne s'appliquent à aucun autre projet ni autre terrain, même 
adjacent. Ils sont de plus essentiellement basés sur les observations et les données recueillies, 
ainsi que sur les documents consultés afin de mener à terme le mandat accordé. 
 
À moins d'avis contraire, l'interprétation des données, les commentaires, les recommandations 
et les conclusions contenus dans le rapport sont basés sur l’interprétation du personnel d’Akifer 
des normes gouvernementales en vigueur et applicables spécifiquement au projet. Si celles-ci 
sont modifiées ou diffèrent de celles présumées, Akifer devrait être consultée afin de réviser, s'il 
y a lieu, le contenu interprétatif du rapport. 



 
Lorsqu’aucune norme n'est disponible pour permettre l'interprétation des données, les 
commentaires, recommandations et conclusions exprimés dans le rapport sont basés, au mieux 
de la connaissance du personnel d’Akifer, sur les règles et pratiques acceptées dans les champs 
de compétence concernés. 
 
Cependant, toute opinion concernant la conformité aux lois et règlements qui serait exprimée 
dans le texte du rapport est purement technique; elle n’est pas et ne doit, en aucun temps, être 
considérée comme un avis juridique. 

Implication et suivi 
La réussite du présent plan de protection des sources d’eau potable repose sur l’implication et la 
participation du client dans toutes les mesures énoncées. Akifer ne peut être tenue responsable 
si le client décide de ne pas mettre en œuvre une mesure, ni lors d’une modification ou d’un 
abandon d’une mesure énoncée ainsi qu’aux conséquences de ces situations. 
 
En outre, il est de la responsabilité du client de fournir les documents complétés aux dates 
indiquées dans le cahier de travail afin d’assurer un suivi annuel avec Akifer. Advenant que le 
suivi dépasse le budget prévu dans le tableau de planification financière du Programme pour 
l’élaboration des plans de protection des sources d’eau potable (PEPPSEP), des frais d’honoraires 
supplémentaires s’appliqueront. Si le client ne souhaite pas de suivi, aucun remboursement ne 
sera émis.  
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Index des paramètres physico-chimiques 
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INDEX DES PARAMÈTRES PHYSICO-CHIMIQUES 

 

 

L’eau destinée à la consommation humaine doit être de bonne qualité et respecter les normes édictées dans 
le Règlement sur la qualité de l’eau potable (RQEP Q-2, r.40). L’eau puisée d’un ouvrage de captage peut 
contenir des éléments pouvant avoir des effets indésirables sur la santé. Plusieurs paramètres 
microbiologiques et physico-chimiques doivent être analysés à l’eau distribuée et/ou à l’eau brute selon le 
nombre d’utilisateurs sur le réseau, le type d’eau prélevée, le traitement en place et d’autres critères 
spécifiques.  

Le MELCFP a mis en place un outil permettant de déterminer les analyses obligatoires à effectuer  : 
https://www.environnement.gouv.qc.ca/eau/potable/Echantillonnage/index.asp 

Selon l’annexe 1 du RQEP, les substances inorganiques à analyser sont : 

Substances 
inorganiques * 

Concentration maximale 
(mg/L) 

Santé Canada 
(mg/L) 

Antimoine 0,006 0,006 

Arsenic 0,010 0,010 

Baryum 1,0 2,0 

Bore 5,0 5 

Bromates 0,010 0,010 

Cadmium 0,005 0,007 

Chlorates 0,8 - 

Chlorites 0,8 - 

Chrome 0,050 0,05 

Cuivre 1,0 2 

Cyanures 0,20 0,20 

Fluorures 1,50 1,50 

Mercure 0,001 0,001 

Nitrates + nitrites  
(exprimés en N) 10,0 10,0 

https://www.environnement.gouv.qc.ca/eau/potable/Echantillonnage/index.asp
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Nitrites  
(exprimés en N) 1,0 1,0 

Plomb 0,010 0,005 

Sélénium 0,010 0,05 

Uranium 0,020 0,02 
 

Selon l’annexe 1 du RQEP, les substances organiques à analyser sont : 

Pesticides * Concentration maximale 
(μg/L) 

Santé Canada 
(μg/L) 

Acide (4-chloro-2-méthylphénoxy), 
acétique, aussi appelé MCPA 30 350 

Acide dichloro-2,4-phénoxyacétique, aussi 
appelé 2,4-D 70 100 

Aldicarbe et ses métabolites 7 Retrait 2012 

Aldrine et dieldrine 0,7 Retrait 1994 

Atrazine et ses métabolites 3,5 5 

Azinphos-méthyle 17 Retrait 2022 

Bendiocarbe 27 Retrait 2012 

Bromoxynil 3,5 30 

Carbaryl 70 Retrait 2022 

Carbofurane 70 Retrait 2022 

Chlorpyrifos 70 90 

Cyanazine 9 Retrait 2012 

Diazinon 14 Retrait 2022 

Dicamba 85 110 

Diclofop-méthyle 7 Retrait 2022 

Diméthoate 14 22 

Dinosèbe 7 Retrait 2012 

Diquat 50 50 

Diuron 110 Retrait 2022 

Glyphosate 210 280 

Malathion 140 290 

Méthoxychlore 700 Retrait 2012 

Métolachlore 35 Retrait 2012 

Métribuzine 60 80 

Paraquat (en dichlorures) 7 Retrait 2022 

Parathion 35 Retrait 2012 

Phorate 1,4 Retrait 2022 

Piclorame 140 Retrait 2022 

Simazine 9 Retrait 2022 
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Terbufos 0,5 Retrait 2022 

Trifluraline 35 Retrait 2022 

   

Autres substances organiques * Concentration maximale 
(μg/L) 

Santé Canada 
(μg/L) 

Benzène 0,5 5 

Benzo(a)pyrène 0,01 0,04 

Chlorure de vinyle 2 2 

Dichloro-1,1 éthylène 10 Retrait 2024 

Dichloro-1,2 benzène 150 Retrait 2022 

Dichloro-1,4 benzène 5 5 

Dichloro-1,2 éthane 5 5 

Dichlorométhane 50 50 

Dichloro-2,4 phénol 700 Retrait 2022 

Microcystines (exprimés en équivalent 
toxique de microsytine-LR) 1,5 1,5 

Monochlorobenzène 60 Retrait 2022 

Nitrilotriacétique, acide (NTA) 280 400 

Pentachlorophénol 42 60 

Tétrachloroéthylène 25 10 

Tétrachloro-2,3,4,6 phénol 70 Retrait 2022 

Tétrachlorure de carbone 5 2 

Trichloro-2,4,6 phénol 5 5 

Trichloroéthylène 5 5 
   

Autres substances organiques * 
Concentration moyenne 
maximale calculée sur 4 

trimestres (μg/L) 

Santé Canada 
(μg/L) 

Acides haloacétiques (acide 
monochloroacétique, acide 

dichloroacétique, acide trichloroacétique, 
acide monobromoacétique et acide 

dibromoacétique) 

60 80 

Trihalométhanes totaux (chloroforme, 
bromodichlorométhane, 

chlorodibromométhane et bromoforme) 
80 100 

Les pesticides, produits chimiques et hydrocarbures pétroliers sont donc des substances organiques.  

* Il est à noter que d’autres substances organiques et inorganiques existent. Cet index ne présente que les 
substances normées dans l’annexe 1 du RQEP. Selon votre cas de figure, il sera peut-être nécessaire de 
réaliser également les analyses des composés organiques décrits dans l’annexe 2 du RQEP.  




